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u aradi és oaanádi egyesült u&utall: palotájában, földszint. 
Kéziratokat nem adunk vissza. 
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_. J Kálnoky és a delegáoziók. 
- Fövárosi levél. -

Budapest, augusztus 17. 

(L.) A felvilágositások, melyeket Kál-
1Joky Gusztáv gróf külügyminiszter a ma
gyar delegácziónak a küszöbön álló tilés
szaka alatt adni fog a külpolitika egész 
teJjedelme felol, oly kedvezök, hogy a 
magyar delegácziérk többsége, mint a ko
rábbi években, most is bizalmat fog sza
vazm a külügyminiszternek, melyet az 
óvatos, békefenntartó politikájáért joggal 
meg is érdemel. 

· Ez a bizalom igen alapos és jól indo
kolt, daczára a n.ndkivül nagy számu 
valótlan, szenzáczióval előkészitett hiresz
telésnek, amelyet hoss1u idön át terjesz
tettek a magyar kormány és Kálnoky 
gróf közt állitólag létezó komoly termé
szetű differencziák felöl. 

Ezek az állitólagos differencziák a 
valóságban nem léteztek és nem léteznek 
ma sem. 
~· Ezeknek a politikai legendáknak a 

megitélésénél azt is figyelembe kell venni, 
hogy éppen a szabadelvű magyar mi
nisztérium legmakacsabb politikai ellen
felei járultak leginkább hozzá, hogy ez az 
egyáltalán nem diplomácziai hirhordozás 
képzödött. 

Miután a korona és a magyar parla
ment .. az ~gy házpolitikai reformtörvénye
ket elfogadta, az ellenzéki szenzácziós 
hirgyárosokra nézve is • ézéltalanná · lett 
Kálnoky grófot alaptalanul azzal' gyanusi
tani, mintha .Magyarország belpolitikai 
ügyeibe avatkozott volna. 

· Epp. ily alaptalan az a gyanusitás, me-

c{Jz "~radi l.fözlöny" tárczája. _ 

1/, évre 8 frt 50 ltr, l hóra 1 frt 20 ltr. 
HffiDETÉSEK: 6-hasábos petit eor egyszer 8 kr1 minden 
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lyet. annak idején egy ellenzéki magyar 
lap intézett liliensteini báró Falke, kül
ügyminiszteriumi osztályfőnök ellen. Falke 
báró a külügyminisztériumban a magyar 
állam legőszintébb barátai közé tartozik. 
Ez a barátság épp oly őszinte, mint 
azoké a született magyaroké, a kik a 
külügyminisztériumban vagy a diplomá
cziai testületben szolgálnak. 

Ezenkivtil Falke báró oly tapasztalt 
diplomata és annyira mintája az érinthet
len diplomacziai korrektségnek, hogy egy
átaJán felette áll a beavatkozás gyanu
jának a nem az ö vezetése alatt álló resz
szortba. 

A szabadelvű magyar kormánynak 
azok a politikai ellenfelek tehát, a kik a 
mesterséges félreértések gyártásának ezen 
a terén szenzácziós vitákat várnak ~ ma
gyar delegáczióban, el lehetnek készülve 
a biztos csalódásra. 

Kálnoky gróf közléseinek Romániát 
illető része is megnyugtató felvilágositá
sokat fog nyujtani arról, hogy a külügyi 
hivatal az oláh bujtogatók kérdésében a 
román kormánynyal szemben ismételten 
alkalmazta a legerélyesebb diplomácziai 
eszközöket. · -

Sajnos tény, hogy a ·román kormány 
még magamagát sem képes megvédeni a 
román belpolitikiban anarchisztikus esz
közökkel müködö lelkiismeretlen izgatók 
ellen, a kik a romániai dinasztia és mo· 
narchikus alkotmány ellen épp ugy gya
korolják a rágalom és politikai '·csalás 
mesterségét, mint a magyar állam ellen. 

A delegáczióban várható nyilatkoza
tok . mindenesetre hozzá fognak járulni a 
Romániában üzletszerüen hamisított_ köz-

latettem bárói rangomat éa Jetettem ' nevem 
felét is, mart mint te is tudod, ezelőtt Sztá
r•y-Reinbold Pálnak mondtam magam. Ime 

,. Az utolsó Haros. '· most már tuaod az én báróságom történetét 1 
- Az ,.A ra d i J[ ö z U Q yM eredeti Uro~a..- beláthato d, hogy lehetetlenséget kivánsz · tő-

·>tíol · ' · Irta: Kosztka llhály. · · lem. Tudom, az örflg Rékássy szintén rang· 
(Folytat6a.) -•. '. • ~ ·,., . . kórságos, hanem ki tehet arról. Még osak egy 

, . . módja van .a dolognak, ha elfogadom J,Z öreg 
-·· ~ Sst.áray letette kezéből a napló-leveleket. Reiubold" herezeg ajánlatát. , , _ -
lVigyázva, félve illeaztgette UJra öas?oe a lapo- .. 0 ,- Mioaoda ajánlatát? .· .~ . ' · ·-. · · 1 

kat N gondosan kötöz te nj ra át a feh&r per- . . . . Sz tára y felkelt, szekrényéből egy . levelet 
·<ament a telyem szállal. Pár perozig maga. elé vett ki :• olva&á:_ ,., . , . , '' · . · 
bámul~ mielö•t mondta.. · . .. :... "Egy sir szélén álló aggastyán_, egy nyolc-
;.-·nJ -. Látod ilyen volt az én anyám. , vanötévea őse ir önnek és kér. Re10bold János 
·t~n ·'Ujrn. két nivart veti elő,· bár a másik ke~ herezeg vagyok, atyja Reinbold Henriknek éa 
46 még félig sem volt BZivt. &a folytatt• & t9r~ végső tagja a Reinbold osal~dnak, banue~ ki~ 
~éne,et.' · · ' · · · · ·· hal a OBalád. Tudom,.. hogy Onben fiam- vére 
Al •., - M.időn én megsztilettem, anyám fél& v után csergedez, mert arra osak egy Reinbold vér .. 
-methMt. Elet· életért. Reinbold dal, ki nem böl sórmazó képeey hggy rangot, nevet el
&volt hajlandó anyámat nöül veuui, nagybá- dobjon büszketégből. On is végaö tagja osa
·tya meg.-enkedett és megölte párbajban, ládjának, én is, egyesitsük a. két családot. On 

·- hanem ekkor már kieszközölte volt számomra még fiatal, családot tog alapitani, kérem te-
és egész családunkra a báróságot. A herezeg hát : vegye tel ismét családom nevét nevében 

l 
na.gyon jól számított, merc rangkórságos apám és én adoptálni fogom herozegi ozimemmel, 
ezó.ját evvel egészen betömte volna, hanem mert igy legalább megmarad családom .;neve. 

"?.." nagybátyám biztos kezében csalódott, mikor a Válaszát remegve várja önnek híve 
_ • ka.rdot visszautasitotta és pisztolyt kért. Mind-

... IÍII.......,....._,. ... kai'U.LIIL..J........OIUI.~'irhoJ'·UI.CliDli··~.i(nv•itJ•kl!onr~o>Dm:Ub~a~n_t~u~dl..~-l...u.i'~··'""'·"~·~...__:.~~~R~einbold J_áno~ ~~rezeg._:_ 

KIADÓ· HIVATAL: 
ARA.DI NYOMDATARSASÁG (az aradi és csan'di 

egye&ült vasutak palotájábaD.) 
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vélemény kijózanitásához, és reméljük, a 
komoly intelem hatását is gyakorolni 
fogják . 

Pénzügyünk haladása.. 
- Az nA r a d i K ö ~ l ö n y• eredeti levele. -

Budapeat, augusztus l i. 

A magyar állami pénzügyek feltartóztat
lanul h&ladnak elöre, - a mint ezt a p~nz
ügyminisztérium által közzétett utolsó pénz
tári kimutatás minden egyes száma bizonyítja. 
A magyar államhitel ebből eredő Javulásának 
haszna közvetlen javára azoigál a ma g y a r 
mezögazdaságnak és iparnak. 
Ez tisztá.n gazdasági kérdás, a malynél a 
a pártérdeket mellözni parancsoljaa hazafiság. 
E javulásnak a magyar mezögazdaságra min
denekelött az volt az előnye, hogy a jelzálog
hitel az utolsó tiz év alat 1-1 éa féi száza
lékkal olcsóbb lett. Ezt bizonyítja már &z is, 
hogy a . magyar j e l z á l o g h i t e l i n t é
z.e t e Jr 4 százalékos záloglevelei a párikur
zushoz közeledne~ mig a négy és fél száza
lékoa záloglevelek már á.tlépték azt ugy, hogy 
nemsokára alkalmasint iU lesz az idő ezek· 
nek az értékeknek a konvencziójá.ra is. As 
állami érdekekre itt első sorban fontos, hogy 
a m a g y a r v i d é k i v á r o s o k és egyál
talán a v i d é k legitim hitelszükségletei job
ban és olosóbban kielégitte~nek. A magyar 
részről kezdeményezett és biztositott valuta
rendezés kedvező következményei is termé
e&etNen közremüködtek ebben, minthogy _ a 
a-kültöldi töke t-\>lytonos bevándorlH& .színoon 
siettette a magyar ailampapirosok ért.ékemel
kedését. 

A f. év TI. negyedének bevételei megint 
1,447,112 frttal kedvezőbbek, mint az előző 

tyán utolsó nRpjaít éd .. sited meg, magad szá
mára pedig a boldogságod ezerzed meg. -

Sztáray pár perozig gondolkozott, aztán 
Rellyhez lépett, megfogta kezét s mond~ ·. 

- J ó barátom voltál mindig, hálátlanaág 
lenne, ha tanácsod nem kővetném. Elfogadom 
az őreg ajánlatát. ' · ~ · .. · 

Relly átölelte Sztárayt; ., • ·· · · - . 
i __ Igy, igy. Most már misem áll boldogsá

god utjában. Holnap aztán biztos kéz, minden 
vágás kim~rt legyen. különösen & Mmrástól 
óvakodj. Haros mester a szurásban. No sv.er
vusz tnost. Holnap majd érted jövünk. 
. Kezet azoritottak és elváltak. 
· Sztáry uj szivarr11. gyujtott és gondolatait 

rendezte. Felelevenölt lelkében ujra. 14 'télt 
éj és &kkor Margit jutott eszébe. - . 

Mint sebzett vad ugrott fel hirtelen. Hisz 
mig lSk a jövő boldogságát szinezgették, addig 
tán Margit halállal vi vódik. · · ' 

Ugy érezte, minth& végtelen nehéz suly 
nehezednék mellére. Fulladtnak érezte a szobai 
levegőt, s rohant ki, az ajtóban az inasával 
t'ltközött össze, ki levelet nyujtott át. 

Verő doktor irt, megismerte az irást. 
Visszatámolygott a azobába s lerogyott a di~ 
ványra. Nem merte felbontani, hátha már a 
halálhir van benne, vagy a reményfeladás. 
T'T,. .1!_ 11_ _ .._ _ 1 ~- • 
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év megtelelő szakában voitak. Különösen ör· 
vendetes az e g y e n e s a d ó k emelkedése 
736.223 frttal. 

A d o h á n y j ö v e d é k bevételeinek 
emelkedése egy negy~d év alatt 647,206 frt
tal mindenesetre az emelkedő jólét és fogyasz· 
tóképesség jele. 

Az állami erdők és birtokok 
jövedelme szintén 462,567 frttal kedvezőbb, 
mint az elözö év megfelelő 4vszakában volt. 

Magyarország gazdasági fellendülésének 
egyik további látható jele a m a g y a r k i· 
r á. l y i á l l a m v a s u t a k bevételeinek ma.
thematika.i szabályossággal növekvő emelke· 
dése. E bevételek 2,199.707 frttal emelkedtek. 
Ha meggondoljuk, hogy 1894. II. negyedében 
az elöző év megfelelő szakához viszonyítva a. 
a. magyar királyi államvasutak 296.664 kílo· 
méterrel több vasutat tartottak üzemben, ak
kor a 813.183 frt.-nyi emelkedést a kiadások
ban természetesnek fogjuk találni, melyet kü
lönben a bevételek emelkedéae majdnem há
romszorosan meghalad. 

Ez is azt bizonyítja, hogy a magyar ki
rályi á.llamvasutaknál, mínt egyátaJán a ma
gyar államigazgatás minden ágában követke
zetesan lelkiismeretesen érvénvra juttatják az 
ok:szerü kezelés és okos takarékosség elveit. 

BELFÖLD, 
A pápa és a magyar egyházpolitika. 

A t.urini G a z z e t t a d e l P o po l o-hoz 
érkezett távirat 1zerim, & pápa már elküldte 
levelét a magyar kléru~hoz, a me l y b e n f á. j
l a l t a. u g y a n az e g y h á z p o l i t i k a i 
r e f o r m o k n a g y s i k e r é t, d e r e z i g• 
ná.czióra inti a magyar klérust. 
Ezt a levelet azonban mindeddig nem tették 
közzé a Vatikán hivatalos közlönyeiben s azért, 
ha a turini lap hire alapos, megleh-.t, hogy a 
pápa e levele bizalmas s nincs a nagyobb 
nyilvánosságnak szánva. Ez esetben a levél 
XIII. L e o perszonális inicziativájából kelet
kezhetett, mert a pápai kü:ügyi hivatalban 
aokkal inkább gyülöiik még a kormányt, sem
hogy ily mársékelt levél elküldetésére határoz
hatták volna magukat. 

Kormányt támogató függetlenségiek. 
A "Pol. Corr. "~nak egy budapesti tudó· 

sitása kifejti, hogy a. felsö-eöri választás weny
nyire jellemzö az ország összes választóinak 
ha.ngulatá.ra.. A függetlenségi választók nagy 
része a sza.badelvü miniszterre szt.va.zott é& 
állást foglalt a saját pártjaheli jelölt ellen, 
mivel ez a.z ultramontanizmus zászlóvivöi által 
pusziroztatta magát, amely mindenáron érzé-

ARADI XÖZLÖNY. 

kenyen akarta sujtani a kormányt és a füg
getlenségi párti jelöltet támogatta, mivelhogy 
klerikális jelöltnek épenséggel nem volt sem
mi kilátása sikerre. Olyan mély hatása volt a 
szabadelvü elvek férfias képviseletének a W e• 
k e r l e-kormány részéről, hogy a függe~len
ségi párt szabad gondolkozásu vála.sztóit nem 
lehetett arra birni, hogy a kormány által kép
viselt. szaba.delvüség ellen si kra. szálljanak és 
inkább eltekintettek az államjog tekintetében 
fennálló nézetkülön bségtöl. A képvisElőházban 
nehezebb lesz az emanczipaczió a. pártjelszó 
alól, de azért elvárható, hogy a községi tör
v4inyjavaslat beterjesztésa alkalmából a füg
getlenségi párt egy része rá fog szavazni, mi
velhogy a javaslat az önkormányzatnak nagy 
engedményAkat tesz és e tekintetben még a 
municzipá.lis rendszer hiveitől sem kifog'
solható. 

Caserio kivégzése. 
- Részletek. -

A franczia elnökgyilkos~ - mint már táv· 
iratban közöltük - augusztus 16-á.n Lyonban 
ki végezték. 

az igazságügyi palota közelében, egy kis 
téren állitották föl a gttillodnet. Ejszaka 
csendörök, lovas és gyalogoskatonák elzár
ták a vesztőhelyre vivő utczákat és csak 
azokat bocsátották a Lérre, a kiknek jegyük 
volt. 

A kivégzés idejét titokbau tartották, u~y 
hogy alig százan jelentek meg a guillotiQe 
körül. 

A rendörség szigoru óvintézkedéseket 
tett. Estetelé összefogdosták a csapszékekben 
a gyanus embereket, két munkást az utczán 
tartóztattak le, mert C a s e r i ó t él tették. 
Kilencz órakor a rendörség bezáratta a bor· 
mérésekflt és elrendelte, hogy reggel hét ora 
előtt ki ne nyissák azokat. 

S?.ürkületkor már föl volt állitva a guillo· 
tine. D e i b l e r hóhér a pribékjeivel együtt, 
többször kipróbálta, hogy jól müködik-e. Fél 
ötre járt az i.dö, a míkor a főállamügyész, a 
fogházigazgató, a vizsgá.lóbiró, két jegyző 
az orvossal és pappal beléptek Caserió czel
lá.jába. 

A halálraitélt mélyen aludt, ágya lábánál 
a földön a ket őrt is elnyomta a.z álom. A 
gyilkoson kényszerzubbony volt. Az asztalon 
a Don Quixotte hevert, a melyet a gyílkos 
tegnap egész nap olvasott. 

A fogh&zigazgató felköltötte a.z őröket, & 

kiit ijedten ocsudtak fel álmukból. Caserio 
még mindíg nem ébredt fel. A foghá?;igaz· 
gató az ágyhoz lépett és megrázta a halálra 
itéltet. A gyilkos felugrott, halálsápadt lett és 
elcsukló hangou igy szólt : 

-Hát már mostP 

1894. augusztu 18. 

- U g y v a n, e l t a l á. l t a, - vála
szolt a fogházigazgató; majd hozzátette: 

- Keljen föl. L e g y e n b á t o r, elér
kezett a pillanat. Meg fog lakolni azörnyü 
tettéért. Itt van a vizsgálóbíró ur, hogy meg· 
hallgassa, a mít elletleg neki mondani akar. A 
lelkész ur vigasztalni fogja, ha meghallgatja. 
A védő ur is eljött, hogy utolsó kivánságát 
megtndja. Nos? 

Caserionak ugy vaczogott a foga, hogy a 
körülállók is hallották. Halotthalovány volt és 
egész testében remegett. Míkor valamennyire 
magához tért, csendesen, tompa. hangon igy 
szólt: 

-- N i n o 1 s e m m i !ll o n d a n i v a
l 6 m a v i z s g á l ó b i r 6 u r n a k, a v a 1-
1 á s v i g a s z t a l á s á r a s i n c s s z ü k
a é g e m, a védő urtól sem kérek semmit. 

A halálraitélt leszállott az ágyról, a tér· 
dei majd megrogytak. A két ör támogatta.
Hozzáfogott az öltözködéshez. Ráadták azt a 
ruhát, a melyet a. gyilko<Jság elkövetésekor 
viselt. 

A két őr öltöztette a halálraítéltet, a. ki 
alig állott a. lábán. A porkoláb egy pohárka. 
konyakot adott Caserionak, de nem fogadta. el. 

Erre belépatt a bakó a segédeivel. Ha
marosan levágta Caserio kabátjának és in· 
gének a gallérját ; ezalatt a pribékek a ke· 
zén-lábán megkötözték. 6 percz alatt készen 
voltak. 

A börtön elött állott a kocsi, a mely a. 
halálraítéltre várt. 

C a s e r i o m a j d e l á j u l t, ugy resz
ketett, hogy egy székre hanyatlott. 

Az ajka vonaglott a fél~lemtöl. 
A kocsiig sem tudott menni. Két hóhér· 

sei'éd fölemelte a gyilkost és kivitte. 
A vesztőhelyig alig ötven lépés az ut. 
A kocsi egészen a. guillotine mallett ál· 

lott meg, hogy az elitélt egyenesen a vérpadra. 
léphessen, Caserió nem tudott leszállani, any
nyira remegett. 

Le akarták segiteni a. kocsiról, de most a 
gyilkos utolsó eröfeszités&vel félrelökte a hó
hérsegédeket. 

Hárman ragadták meg egyszerre é& föl· 
vonszolták a lépcsökön. 

A. halálraitélt hörögve, alig hallható han
gon fölkiáltott : 

- T á. r s a k, b o a z u l j a t o k m e g ! 
Elj en az anarchia! 

Többet nem szólhatott. 
A pribékek leszorították a fejét és a kés 

lesujtott. 
Erös sugárban s~ökkent a vér nyakából 

a a fej a fürészporos kosárba. esett. 
A holttestet hamarosan kocsira tették és 

a temetőbe szállitották. 
Mikor a gu:llotine lesujtott, a jelenvoltak 

·tapsoltak és bravót kiáltottak. 

• 

•c--.--.-.--.---.---.-------------.-·-·•·-----.-.-~----.--.-.--.-.._----.-..-.--..-~~-------..-.-.-.--..-.-.-~ 
Kiszálltak és felmentek az emeletre, ho1 

Szyl Ede, Ha.ros segédének lakása volt. 
fá.jdalomban nem birt könyezni, egy fényes 
könycsepp csillogott szemében. 

vm. 
A másnap felderült. 
Fél kilenczkor kocsi állott meg Sztáray 

lakása előtt és ReHy Fedor báró s Tölgyes 
Muki jöttek fel hozzája. 

Sztára.y már készen várta öket. 
- Nos hogy aludtál Pali?- kérdezte Rally. 
- Oh barátom nem tudtam egész éjjel 

aludni az izgatottságtól. 
- Hogyan? Nem első párbajod? 
- Párbaj? ki beszél itt bárbajról ? Ide néz, 

ez uem hagyott aludni. 
Ezzel odanyujtá Rallynek Verő névjegyét. 

Relly mosolyogva adta vis&za: 
-Ugye igazam volt, míkor azt mondtam, 

hogy Margit • . . 
- Ne tovább. Ujra elfog a remegés, pedig 

moet nem szabad remegni. 
- Ujra inte le&, hogy a szurástól 6va.kodj. 

:Mi nem is akartuk a. szurá.at elfogadni, hanem 
Haroli aegédei okvetlen követelték. Ugyhiszem 
Haroa utasitásából. 

- lllenjünk, - mo11dá Tölgyes komor 
hangon. 

:. - Mi baj od van neked Mukí ? - kérdé 
Sztára.y,- olyan komor vagy, mintha. bizony ne· 
ked kell~ne verekedni. 

- Azt hiszem nem sokára nekem il kell. 
-Na. Kivel? 

Az élettel. 

- Ne bolondozz, mi bajod van az élettel. 
- Sok minden, hanem majd elmondom ut• 

közben. Ne késsünk. 
Sztiray felöltöt vett magára, lementek a 

kocsihoz és pár percz mulva tovarobogtak. 
- Nohát beszélj most, - sürgeté Sztáray. 

. Tölgyes czigarettára gyujtott és kezdé: 
.. - Ugy hiszem tudjátok: szeretem Lolát, 
ezt az ördögi lényt, kinek azemei, mint tüz 
perzselnek, arcza. pírja, mint a hajnal rózsa· 
azinüsége, hangja : maga a dallam, alakja plas
tikus és .•. 

- Elég, elég Muki, ismerjük m.i is,- veté 
közbe Relly, ki szintén szerette titkon Lol&t, 
a szép énekesnőt. 

- Szeretem ezt a leányt é1 ö ugy mu· 
tatta, hogy szeret és most, ha szarelmemről 
beszélek, mit máskor oly szivesen hallgatott, 
osak kaczag, kaczag, ó e kaczagás olyan, mínt 
a hideg zuhany, vérem forróságát lehüti, a té
bolyh& kerget. 

Ismeritek tán ti is azt a Kartoff heroze
get, orosz szöletésü, kapitány, ha nem osaló· 
dom, ez csavarta el fejét. 

- A végét ezeretném már hallani ? - kér
dezte Sztára.y. 

- A végét? Azt is megmondom. Holnap 
megkérem Lolát, ha nem jön hozzám, agyon 
lövöm magam. 

- Bolondság l 
-Neked az, nekem minden. 
- Megérkeztünk, - mondá Rally, ki az 

e&étzidö alatt teltünő sápadt volt. 

Három ablakos, szép nagy szoba volt, 
most egész üres, mart a butorokat a másik 
szobába vitték át. 

Szyl fogadta öket. Pár percz mulva Haroe 
is megérkezett a másik: segéddel Teöreökkel, 
velök jött még Telep Károly doktor. 

A párbaj vezető Relly volt. Midön Haros 
és Sztáray 1evetközt.ek, közibök állott s meg· 
tette a békitési kisérletet a forma kedveért. 

Természetesen tagadó választ kapott. 
- Kérem akkor jöjjAnak állásba. 
Megtörtént. P&r píll•natig csend volt. Ak· 

kor megadta. a jelt harsányan. 
- Rajta! 
A. két küzdö nagy hévvel csapott egy-

másra. Az első öaazeosapáan&l látszott, milyen N" _'..J 
gyakorlott vivók állnak egymással azemközt. ' -.-, 
Haros játszi könnyüséggel kezelte a kardo~ 
Sztáray különösen tiszta kivédéseivel 'ünt k1. •·· 
Már pár perozig csattogta.k a kardok és még 
sértetlen volt mindkettö. Most Sztáray egy ha-
t.almu primvágáat mért Baro• felé,. hanem 
hirtelea gyorsasággal tok9leare kanyantva, • 
kivédbetés előtt bejött Haros arczához éa a 
bal szemtől a azájszélig vérei sáv maradt nyo-
mán, de ugyanabban a píllana:tban Haroa 
visszaiZurt. Sztára.y kiejtette kardJát és mellé-
bes kapn. ö~J~Zerogyott. 

(l'olytaiúa lr::6Yetkeaik.) 
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1894. augu~tztus 18. 

KÜLFÖLD. 
Az angol alsóházból. 

Az alsóház csütörtöki ölésén A s q u i t h 
belügyi államtitkár kijelentett~, hogy az 
a n a r k i s t á k ka l slilemben követendő kor
mánypolitikát R o s e b e r y lord már a mult 
hó ~7-én részletesen kifejtette a felsöházban. 
A tett intézkedések ép oly hatályosak, mint a 
más országokban létező törvények és erélylyel 
és tapintattal a.lkalmazva, elégségesek a bel
~iztonságra és a nemzetközi kötelessége~ te~
jesité8ére. G r e y parlamenti titkár Jelentt, 
hogy a J a p á n n a l köt ö t t UJ sz e r z ő· 
d é 8 8 e l e területenkivüli jnrisdictio esetleg 
meg fog 8zünni, de ez nem történhetik öt év
nél előbb és csakis akkor, ha Japán bizonyos 
előnyöket biztoBit cserében a britt érdekeknek. 
Az egyezményhas oaatolt tarifa vámemelések· 
re jogosít, melyek egy hónappal a ratifikál_ás 
után életbe léphetndk ; ezek azonban bntt 
alattvalókra osa&k akkor alkalmazhatók, ha más 
államok alattvalói is alávettetnek e taritának, 
a.z az ha Japán más államokkal is köt hasonló 
szerződést. 

Kormányválság Szerbiában. 
A N i k o l a j e v i o s-k o r m á n y - bécsi 

hirek szerint - l e g k ö z e l e b b le f o g 
m o n d a n i. 

A Kölnisebe Zeitung-nak jelentik Belgrád
ból : A kormány lemondásáról szóló hírek 
k o r a i a k. Annyi bizonyos, hogy Nisben 
minisztertanács volt, amelynek határozatától 
függ a. kormány megmaradása. A helyzet tart· 
hata.tlan. Még Dincsenek befejezve azok a tár-

. gyalások, amelyek "z udvart ki akarják békí
teni R i s z t i c s volt régens11el. A király föl 
fogja kérni Riszticset, hogy képviselje az orosz 
trónörökös eljegyzésénak ünnepén. 

A diplomé.cziai testület tegnapi fogadásán 
L o z a n i o s lr.ülügyminiszter kijelentette, 
hogy a. kormányválságról szóló hírek a l a p
t a l a n ok. 

Stambulov hivei. 
A S t a m b u l o v-párt, amely elhatároz

ta, hogy részt tog venni a. legközelebbi vá.
lasztá&okon, most kijelenti, hogy tartózkodni 
fog a választásoktól, mert államcsínynek tartJa 
azt a fejedelmi nkázt, amelylyel a szabranjét 
föloszlatták. 

IDÖ.JÁ.B.Á.S. 
Ligaye•u: reg!!ei 7 óraicor i ö 9. 7 millil'lléter. aél

u"u :! ora~~:or 7ú6.7 milliméter. Hö•ér~ék: reg- ~rel 7 óra• 
kor ~ + 18.6. délután :.: óraKor C" + 28.8. S:!!il lranya 
it ereje: rez~rel 7 óraitor DK. 5. délur.án 2 óraKor D N. 4. 
Felhőzet: rl';.:gel félborult, délután t3bbnyire borult. Csa
padék u u.•óbbi 24 orában: O milliméter, 

mÖ.JÓSLAS. 
A. közt>onti moteorolo~rtai intézemea: Araara itúlliótt 

*'riratai u~mu a mai na!'rá a rön•tklllŐ idójá.rá.• váro o •· ·: 

-· Augu· zt .. , 18. -

ZiTe.tarok. - Eső. - Hösillyedés. - Szeles. 

HIREK. 
Augusztus 18. 87ombat. Róm. l.ath. naphir: Ilona. -

Protestáns naptár: Dona.- Göróg-keleti naptár (angus1.· 
tus 6.): Ur sziuo változása. - A nap kél 4 óra 47 percz-
Ji.or, nyngszik G óra 48 perczkor. . . 

~7.abadl!la&'h&r<'!zi emJ~ktár~yak oraza
~- muzeu.ma (színnázépiilet. IT-üt emelet) nYJrva Tan 
miDdennau délelött 10-12 é11 déhnáu 2-ó órái~r. B em e-
au dij i: ala n. · 

Kiiteatey·KÖD)'"Tt:ar s:r•rva -ranazerdáD ia ~zo111• 
b&tOil S---i-lg e! penta&:Oil 11-;:l-1~. Jieiyísóg: Poig.~rl 
ititola, Cöl<isz:ic:. 

A király születésnapja. 
Lassan-lassan hullnak a fák levelei a ve

lök a. tavasznak, az ősznek évei. A jó öreg 
öaz emberek könyezve siratnak meg minden 
levelet, hiaz mindegyik egy évet temet el zi
zegő palástja alá. 

Van egy nemzet délibábo• róna tájá.n, 
megkoszorozva vadregényes, bérczes óriások 
tölgyeitől. Talán hullnak itt is a fák levelei, 
talán tünnek velök itt is a. tavasznak, a.z ősz-

. nek évei, de tudj' Isten, itt minden lomb 
örömkönynyel van tele; minden levélen ~gy 
uj reménynek harmatcseppje ··csillog. A nem
zet minden szálból uj tüzért köt homlokára. 

ARADI KÖZLÖliY. 

Kinek? Kérdezzétek meg egy nemzet szivét, 
kövessétek egy nemzet sóhaját, imáját. Nézzé· 
tek a. fényt, a. pompát, melylyel ünnepli ural
kodójának szantelt ünnepét. 

Csillogó tény ben a város. Minden ab
lakban a. rezgő méosvilágok, mintha megannyi 
őrszemek volnának:, miket a lángoló ezeretet 
nyujt fel a legszentebb ünnep éjjelén. Taka
rodó járja be a kivilágított utczákat, belévs
gyülve egy ujongó nép hangos örömhang
jaiba. 

Ma reggel fél 10 órakor pedig ünnepélye• 
istentisztelet lesz a m i n o r i t á k t e m
p l o m á. b a n az összes hatóságok: ás testüle
tek részvétele mellett. A várban 10 órakor 
ünnepélyes tábori mise lesz a disztéren e 
czélra. felállitott s pazarul feidiszitett sátorban, 
mely után az egész ezred díszíelvonulást tart 
a várparancsnok előtt. 

Ö Felsége a király születésnapja alkal· 
mából ma szombaton, augusztus 18-á.n délelőtt 
féllO órakor a z si n a g ó g á b a n rendkivüli 
diszistentisztelAt fog tartatni. 

- A hivatalos lapból. A király M o u i l
l a r d Victor a.le..:redeanek és a. 6. számu hu
szárezred parancsnokának, valamint törvényes 
utódainak a. magyar nemességet dijmeutesen ado
mányozta. 

- A tegnapi kivilagitás. Tegnap este volt 
a legalkotmányosabb uralkodó $zületásnapjá· 
nak elöestélye, melyet a ragaszkodásáról, ki
rálya iránti szeretetéröl általánosan ismert ma
gyar nemzet ünnepé avatott. A r a. d város 
polgársága minde:c. évben kivilágította a vá
rost, ugy az idén is. Alig alkonyodott, ki· 
gyulladtak a gyertyák, a lámpák a. lakások 
ablakaiban, s az utczákon hullámzó ezernyi 
nép azivében bálával gondolt az ország atyjá
ra, kinek bölcsesége, tudása, biztos kézzel 
vezérli Magyarország ot, mely ma igazán a. 
visszakivánt Mátyás-korszak boldogságát él
vezi. Este a katonazene járta be a. várost, 
mely a tanácsház előtt a. királyhymnust ját
szotta. A középületeken nemzetiszinti zászlók 
lengen ek. 

- Ajándék a föreáliskolának. Az arad· 
csanádi ga:~.:dasági takarékpénzLár igazgató· 
sága J ó ka i Mór,· koszorus regényírónk ju
bileuma alkalmával megrendelte annak összes 
müveit., a azt az a r & d i állami főreáliskola 

, könyvtárának ajándékozta. A nagylelkü ado
mányért E ö t v ö s Lóránd báró, vallás- és 
közoktatásügyi minisztar a. i!:övetkező köszönö 
levelet intézte H e i n r i c h Sándorhoz, u 
arad-csaná.di gazdasági takarékpénztár ve?.ér
titká.rához : 

Midön a nagyváradi tankerületi kir. 
főigazgatóság utján örvendetes tudomá
somra jutott, hogy az arad-csanádi gazda
sági takarékpénztár t.iaztelt igazgatóaága 
J ó kai M ór összes müveinek diszkiadását a20 
aradi -magy. kir. főreáliskola tanári könyv· 
t.ára számár& a azon felül a diszkötések, sőt 
egy külön diszAs k_~nynzekr_ény költs~gait 
is nagyielküen felaJanlotta, Sletek a t. tgaz· 
gatóságnak a. hazai kultura. oltárára hozott 
ezen áldozatáért elismerésemet s köszönete-
met nyilvánitani. · 

Bndapesten, 1894. augusztus 1ü-én. 
E ö t v ö s L o r á n d br. 

- Uj föispánok. A hivatalos lap tegnapi 
száma a következő legfelsőbb kéziratokat 
közli : Magyar belügyminiszterern elöterjesz
tése folytán R n d n a y Béla, Komáromvá.r· 
megye és Komárom szab. kir, város főispán
ját, ezen állásától való felmentése mellett, 
Hont vármegye, valamint Selmecz és Bélabá
nya szab. kir. városok: főispánjává kinevezem. 
Kelt Ischlben, 1894. évi augusztus hó 10-én. 
F e r e n o z J ó z s e f, s. k. H i e r o n y m i 
Károly, s. k. - Magyar belügyminiszterem 
előterjesztése folytán S á r k ö z y Aurél, Fe· 
járvármegye alispánjá.t, Komáromvármegye 
és Komárom szab. kir. város főispánjává ki· 

3 

nevezem. Kelt Ischlben, 1894. évi augusztus 
hó lO·én. F e r e n c z J ó z s e f, s. k. H i e· 
r o n y m i Károly, a. k. 

- A villamvllágitás. H i e r o n y m i bel· 
ügyminiszter a hazai ipar érdekében rendele· 
tet bocsátott ki mindazokhoz a törvényható
ságokhoz, malyeknek területén v i 1 l am v i
l á. g i t á s b e r e n d e z é s é t tervezik. A 
rendelet szerint a törvényhatóságok és a vil
lamos-világitást berendező vállalkozók között 
kötött szerzödésbe a következő pontozat volna 
beveendő : A vállalkozó az elektromos telepek 
és vezetékek létesítésénél mindazokat a h a
z a i g y á r t m á n y o k a. t tartozik használ
ni, melyek a külföldieknél nem magasabb ár
ban, teljesen kifogástalan minőségben és kellő 
időben megszerezhetők s a melyek használata 
által a vállalati müveknek szerzödésszerinti 
időben és állapotban való létesitése biztosított· 
nak tekinthető. A mennyiben idegen szárma
zásn anyagok és gyártmányok fölhasználása 
terveztetnék, ennek elkerülhetatlenül szüksé
~es voltát az elöljáróságnál (városi tanácsnál) 
tgazolni kell. 

- Óhitüek ünnepe. Gör. keleti román és 
szerb polgá.rtársaiak ma ünnepelik Ur szine· 
változása ünnepét. Ez alkalomból az aradi ro
mán és szerb templomokban d. e. 10 órakor 
ünnepi istenitiszteietek lesznek. 

- Esö. Hirtelen keletkezett; tegnap este 
az eső. A délutáni órákban még derült égbolt 
egyszerre beborult, a nehéz cseppek ben kez• 
dett hullni az áldás. Az eső később csendese· 
dett, de azért éjfél utánig kitartott .. 

- Zenés Istentisztelet. Tegnap délután 5 
órakor zenés istentisztelet volt az aradi iz. 
raelita imaházban, melyen az istentiszteletet 
R o z e n b e r g Sándor dr. förabbi végezte. 
Az istentisztelet folyama ah.tt G o l d i i n
g e r Izsó, a. Kölcsey-dalkör tenoristája ér
czes hangon adta elő G r ü n c z v e i g Adolf 
"Vesomru" imadalát. Az imaház majdnem 
szorongásig megtelt. 

- A záporesők hatása a hegyi szölökre. 
Az a r a d i Hegyalján junius elején nagy zá
poresök voltak, amelyek a szőlökben tetemes 
károkat okoztak. E károknak eddig terraszok 
kéezitésével iparkodtak elejét venni. Amde ez 
óvintézkedés sok területet von el és sok költ· 
séggel is jár. Más módot kell tehát alkalmazni 
a záporesölt káros hatásának ellensnlyozására, 
amit legczélszerübbec ugy érhetünk el, hogy 
ahelyett, hogy a záporesők vizének ~yors ki
vezetéséről gondoskodunk, a megművelés köz• 
ben arra törekszünk, hogy - amennyire csak 
lehetséges - minden esőcseppet lehetőleg a 
termeszt'& helyéhez kössünk. Ezt a czélt pe
dig szántható szölöinkben ugy valósíthatjuk, 
ha a sorok közt mindkét irányban egy·egy 
e k e b a r á z d á t vonunk, amivel minden 
egyes tőke négy oldalról egy 10-16 centimé
ter magas töltéekerettei ( ugynevezett ba. i;: há
takkal) környaződik:. E kereten támadnak 
ugyan az eke után egyes mélyedések, de ha 
ezeket batömjük, oly rendet kapunk, malyben 
4 centiméter magas vizréteg is könnyen viaz
szatartható. Nagyon meredek fekvéaü, vagy 
köves talaju szölők:ben a bakhátakat kézi ka
pá val kell késv:ittetni. Egyes k u v i n i és v i
l á g os i szölőket már e földkeretes müvelő 
rendszer ezerint kezelnek s mint a tapasztaiat 
tanusitja, a. záporesők vizmennyi•ége nem kárt 
okoz, hanem határozottan b.asznot hajt. 

- A poata és a táviró a kiállításon. A 
kereskedelmi miniszter - mint értesülünk -
felh i vta az összes posta- és távíró-hivatalokat, 
valamint a posta és távíró alkalmazottiait, 
hogy az 1896-ikí ezredéves kiállításon, mint a 
knltnrá.lis élet egyik kiváló tényezőjének, a 
posta és távírónak lehetőleg hü képe legyen 
feltüntethető, az orazág minden tájékán szét
szórva levő emlékek ÖEszegyüjtésén közremü
ködJenek azáltal, hogy oly történelmi jelentő• 
ségü tárgyakat, amelyek kiállitásra érdemesek, 
jelöljék meg. Ha ilyen tárgyak birtoknkban 
vannak, azokat jelentsJk be, vagy pedig, ha 
tudomásnk van arról• hogy ily tárgyakkal 
mások bírnak, a birtokosok neveit közöijók. 
KiUönös érde1rkel birnak a póstai szerelvények, 
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ezímerek, postakürtök, poo~ta.legények ruház&• 
tána.k képei és míntái, térképek, nyomtatvá· 
nyok, tarifák, járlati levelek, vevényak stb., 
melyek a. mult századokból származnak. 

- Primadonnánk kfs leánya. Rudnyánszky· 
né R é t h y Laura asszonynak augusztus hó 
14-én domoszlói nyaralójában Jeánykája szüle· 
tett. A mi kedves primadonnánk első gyer
meke R ó z s a, ennek a másodiknak I b o
l y a lesz a neve. A müvésznö-mama igen jól 
érzi magát és október elsején már ujra fellép 
az aradi 8zinhá.zban. Primadonnánk első de
butje a "T r a v i a t á"-ban lesz, abban a sze
repében, melyben legtökéletesebb s malyben 
a télen a legnagyobb sikert aratta. 

- Hadgyakorlatok. Az augu~ztus . és szep• 
tember hónap első felében a Btharvarmegyé· 
ben Nagyvárad vidékén megállapitott badgya• 
korlatokia nézve uja.bban a következő részl_e
tekröl értesülünk: augusztus 21-én a 39-lk 
ezred három zászlóalja V árad Püspökibe ér
kezik s ott táboroz 3 napig. A 33-ik egyesült 
gyaloi dandár augusztus 24-ig ta.rtja gy~
korlatait. Az egyesült gyalogdandár a 37 -ak 
ezred négy zá.szlóaljából, a 39-ík ezred három 

. zás:dóaljábol, a 101-ik ezred l zászlóaljából, a 
ll:)-ik tüzérezred két ütegéből és a lö-ik hu
szárezred két eskadronjából foi állani, K o n
j a ezredes-helyettes dandárnok vezetése alatt. 

· Augusztus 25-én a 33-ik dandár három me
netben és folytonos h~rczá.sza.ti gyakorlatok 
.lö:özött Mezö-Telegd és Elesden át Nagy-Báródra 

. vonul, miközben a. 34-ik gyalogdandár A r a d
r ó l vasuton Révre indul. Bezárólag szeptem
ber 7-éig a két dandár, P o k o r n y Herman~ 
altábornagy vezetése alatt fogja m.egtartanl 

· gyakorlatait. Ugyancsak augus:~:tus hó 31-én 
Báród vidékén nagyobbszabásu lögyakorlatok 
(éles töltéssel) len:nek, malyekben részt vesz 
a tüzérség is. 

- Vaddisznók az aradi hegyaljában. A vad
disznók V i l á g o s o n és G a l s á n ~Qeg
lehetösen elszaporodtak s ltülönösen a hegyek 
olda.lán beültetett ilzölöterületeken • a tenge
rib"'n tesznek kárt. A lakosoknak, kiváltkép a 
fegyverhez értöknek, meg van mo8t a.z a nem 
mindennapi és marész mula.tsá.guk, hogy vad
disznóra vadászhatnak, a mi nem is esik meg 
szerencse nélkül. Igy f. hó 14·én éjjel - irja 
levelezönk - B o g y a Pável világosi hegy· 
biró egy körülbelill négy éves koczá.t ejtett 
el a Bária-hegy oldalán. A koczat nem keve • 
sebb, mint h é t m a l a c z követte, melyek 
a. lövés zajára. elmenekültek. A szerenesés va
dászt B o h u s István nagybirtokos 6 frttal 

. jutalmazta meg. 
- Tisztességtudó oláh Ifjak. A g y u ! a i 

olé.h ifjak -- mint levelezönk irja. - augusz
tus 27 -én nagy nemzeti ünnepet rendeznek, 
de nehogy a. ma.gyarok ellenök irányuló tün
tet-ésnek vegyék ezt, a derék ifjuság a város 
magyar elemát m a g y a r n y e l v fi meg
hívóval hívja. az ünnepségre. Az ünnepen oláh 
szava.la.toka.t, zenedarabokat adnak elő és be
mutatják a.z ólá.hok két szép nemzeti tánczát, 
a Caseriul-t és Butufé.-t. A rendezőség élén 
V o n y i g a Dávid, a jónevfi fiatal román 
költő áll, kinek azerelmi dalai egész Romániá
ban nagyon népszerüak. 

- Veszett ebmarások Paulison. Levele
zönk irja : A p a. u l i s i nya.r&lóközönség 
egyéb kedvtelései közt izgatott inczidensek· 
kel is kénytelen megküzdeni. Tegnap déli ll 
óra táj ban irtózatos kiabálás, futkározás verte 
fel a délelőtt folyamán különben elég csendes 

" utoú.k nyugalmát. Egy,; lompos, meglehetős 
ha.talma.e hófehér 8zörü eb száguldott. végig a 
föuton, követve a puskával kellőleg felvegy· 
verke21ett plajás, • botokkal hadonázó lakosok 
üldözö csoportjától. Utjában e g y as z
azonyt,snégygyermeket mart 
m e g a d ti h ö s á l l a t, köztük L i o h t e D· 

s t e i n Adolf paulisi szat601 12 éves Odön 
fiát, kinek a r o z á t O s s z e-v i s z a m a r
o z a n g o l t a. Egy serdülő román ifjoncz, 
kit a. fenevad szintén kiszemelt áldozatául, 
csak v&letlen szerenesének köszönheti megme
nekfilését. Az eb kénytelen ,volt bő na.drágja 
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czafatjával megelégedni s talán e ki nem elé· hogy ittas fővel beleszédült a meleg vizbe és 
gitett vli.gy hajszolta tovább a dühös állatot, megfult. 
hogy uj s ezuttal alkalmasabb mediumot ta- - Gyilkosság alibi - öngyilkosság. 
lá.ljon. V égre hosszas hajsza. után sikerült a B e r e g s z ó n N o v á k György 86 eszten
vérengző ehet lebunkózni. A megmart egyé- dös gazdát teguap reggellevágott fejjel, meg· 
neket valószinüleg felkfidik Budapestre, P as· gyilkolva t&lá.l~ák házában. A gyilkosság g.ya· 
t e u r intézetébe. nuja szomszédjára, G i l e z á n Iliára esett, a 

- ApáczáK beöltöztetése. N é m e t h Jó- kit a caendörség azonnal le is tartóztatott. -
zsef fölezentelt püspök tegnap reggel 9 órakor Minthogy azonban Gilezán azonnal bebizonyi· 
a temesvári józsefvároRi "Mi asszonyunk" zár- totta alibijét, a csendörök pár óra mulva sza· 
da. házikápolnájában 13 apáazanövendék be- hadon bocsátották. Alig volt Gilezán kivül az 
öltöztetési szartartását végazte. ajtón, revolvert · r3.ntott elő és mellbe lőtte 

- Uj csendörállomás. Me g Y 8 8 8 g Y· ma.gát. Azonnal szörnyet halt. Az eset óriási 
h á z a község képviselötestülete, a község szenzá.eziót keltett az eg~sz környékben és hi· 
terfiletén caendörállomás felállitását kérte a ...__ zonyosra veszi mindenki, hogy a behizonyitott - · -. 
belügyminisztertöl. A kérelem véleményezés alibi daczára mégis Gilezán volt a gyilkos. 
végett a.z alispáni hivatalban van. , . 

- A galsai gőzmalom égéséhez megjegyzi - Maupassant. ~smeretlen ~egenye: ~l!g 
még ottani levelezönk, hogy a kazán- és ma· e~y év~, hogy az IfJabb franczia regenyirok 
lomszarkezet me~rmentésében K á d á r László la.ngeszü .mestere, G ~ Y d e ~ a ,u P a ~ B a n t 

·1 · · k · · "t é tfi ltó' .. tö't meghalt ea vele együtt ugy lats1.1k eltünt az v1 agosi emenysapro s zo -csoveze , 1 . . . • 
illeti a föérdem, a ki veszélyt nem iamerve l a. par&t .an raJongas, m~lyl:y-el 1r.a':l~ mé~ éle· 
b 'lk d tt d 1 'nh 1 • tében Viseltettek. Karta.rsa1, hantJal és ösme-

uzgo o .o a vesz~ .8 em sza eye~. rősei gyűjtést inditottak szobra javára, mely 
. . - ~ey~,agy~ro.sltas. R é d l H?nnk,. a r a- nagyou silány eredménynyel végződött. Most 

? l Jll~t?segu. beosa ~a.k:os, vezeteknevet bel· ugyanazok elhatározták, hogy Maupassant ösz· 
ü~ym1mszter1 Elngedelylyel R e t o n ~ a y-ra ues müveit !laj:ó alá rendezik, hogy ennek 
valtoztatta. tiszta. jövedelme .. mégis lehetövé tegye a azo• 

- Caserio Ruszkabányán. Ruszkabánya bor létesítését. Oss?.es irásait szorga.lma.san át· 
nyaralóhely egyik nyilvános helyén egy elő- kutattá.k, hátha. uj, és még ismeretlen mü 
kelő román hölgy véreb marénylet áldozata a.kadna kölltük. Es csakugyan az "A n g e· . 
l tt A int az bédnél ölt gy ismeretlen 1 u s" ~zim~, re.gény kézi!atára akadtak, mely- -4 
e • m 8 

• • e • nek hattereni epugy, mmt Zola "L a. D é· 
fiatal emb~r hosszu kessel rohant rea és e sza.- bacle", a. mü regényében a porosz-franczia 
vakkal: "E n C a. se r i o v a. g y o k", kését nagy háboru szolgál. Ez az a regény, mely
a nö mallébe szurta, ki néhány pillanatra rá nek megírása, mint most nehány iró kideri
meghalt. A menekülö gyilkost a caendörök el- tette, Maupassant lángeszű elméjébe és később 
fogták, de sem nevet megmondani, sem bor· et'olektbé~e kkerill'tlt. Ma.upassantz al' lelgnahgyobbkti .. -

. . . . , k . ..n e versenyre o a.va , ogy e.,.. 
za.szto tettenek 1ndoka.t bevallaDJ nem a. arJ&. töjük közül ki 'tudja a porosz-franczia há-
Ugy látszik, hogy a. fiatal ember örült. boru részleteit jobban feldolgozni ? Ma.u-

- Katonazene. Ma, szomba.ton este ifj. passant a legnagyobb a.mbiczióval esün· 
Sc h ó r Béla a "Vadember"-hez czimzett gött hattyumüvén, de nem tudta. bejezni, 
sörcsarnokában bucsu katonazene•hangverseuy mert töprengés közben elsötétült az a. ra· 
lesz válogatott müsorra.l. Kezdete 8 órakor. gyogó elme, a. mely fáklya gyanánt világi· 
Belépti díj 10 kr, tott az egész müvelt világban. 

- .Betöréses lopá~. ~.o t t á s Tódor o t t- - Életmentő hajóskapitány. B o r os Judit 
l ~ k .a 1 lakosna.~ t. ho 6-au kellemetlen ven· széumunkásnő Moháoson, a kikötőhidról vé· 
dege1 voltak. Ene l ugyams a D evezett napon 1 tl .. 1 D . b · h 11 . k 1 1 ismeretlen tettE>sek sárral betapasztották Bot· e. enu a una. a eset.t es a u ~mo e nye • 
tás házának ablakát, benyomták zajtatanul és tek. A szarenesetlen b1ztosan elvesz, ha. báró 
behatoltak a szobri.ba.. A tolvajQk minden keze· E l i a s c h e k Ede, 1:1. 8. számu csavargőzös 
ügyükbe eső ruhan~;~müt, 13 pár!liÍ.t é~ ezenf~- kapitánya ruhástól utána. nem ugrik és a se-
Iül 52 frtot elloptak .. A nyomoza.s mmdedd1g bes vizből felszinr" nem hozza. A &d.ját életét 
nem vezJ~t~tht ered

11
meni yre. bál k A ,,. k ko~zkára. tett kapitány 300 méternyire uszott 

- ova agyo a ap sza y o · .w. u n · b d k tl · 1 1 "l 
R é fi · é 1 t' · f .. e' ~ vál a v1z en, e o ve eDü e maru az asszony• . s 11.1 ez g maros-sz a mal ur szgy~ra - .. , . .. .. . 
lala.tí betegsegélyzö pénztárának alapszabályait a nyal egyutt, ha a Lore csavargozosről la.d1k 
kereskedeleroü.gyi m, kir. miniszter jóváhagyási nem érkezik s a sülyedö félben levöket ki 
sáradékkal látta el. nem menti. Elia.schek m á r h n s z o n h á,. 

- Borban utazik. Emlitettük, hugy G r e i- r o m sz o r t ü n te t t e ki m a g á t é l e t
n e r Lajos, gyulai illetöségü, borban utazó me n t és 8 e 1. 
vigécz, regnapelőtt a N a g y Lajos-féle sör· 
csarnokban teljesen elázott. Eme kellemetlen - Az emberséges bika. Dobozón egy, a. 
állapotában pedig az Arad városi hatóságot Körös parton legelésző bika. faicsapott ember
sértegette. Ezért az első foku kihágási biró· élet-mentönek. - A dolog ugy esett, hogy 
ság tizennégy napi zárdai életre itélte. S z a b ó Gábor pásztort rettenetesen ellan· 

- Köszönetnyilvánítás. Bold. P o ll ak .ka.sztotta a. kegyetlen meleg, s mig a gulya. 
Károly ur ravatalara szánt koszoruk megváltása csöndesen legelészett a folyóparton, beugrott 
fejében az izr. árvaház javára a.domá.nyozni szives· a Körösbe lubiczkolni, de örvénybe jutott, a 
kedtek : C u k o r László ur és neje, _ A u s t e r- me ly elsodorta. Kétség beesetten küzdött a.z ár 
w e i l Zsigmond ur és neje, St e i u h a. r d t ellen, de hiába, mert elmerült. Eppen vég
Mór dr. ur és R e i c h B. Károly lll" 10-10 frtot, szóra ért oda az a.mbicziózus bika, a szarvára. 
özv, L e n g y e l Rozália, L e n g y e 1 Tivadar és vetette az elalélt pásztort és máltóságteljesen 
Frigyes urak, B a r t a Salamon ur és neje és UI!I?.Ott ki vele. - Ez a derék állat azonban 
G l il k iiazső ur és neje ó- 5 frtot. Az in. mindazonáltal dicséretre érdemes tettének dia
jótékony egylet javára: L ö f fl e r Jakab ur 10 dalát nem él~ezheti, mert Szabó hihetőleg 80• 
frtot. E kegyeletes és nagylelkü adományokért háiá.s kat nyelt a v1zböl 8 kiadta lelkét. Az időköz· 
köszönetet fejezi ki az elnökség. ben odaért szemtanuk készek megesküdni, 

- Ismét óra. A nyári idő végtelenü! ked- hogy a. bika korrektül telj~sitette mentési 
vez az óratolvajoknak, senki sam vigyá.?. a munkáját, a mit az is biv.onyit, hogy Szab6 
jószágára. Tegnap ismét. egy előkelő a r a d i Gábor testén a sérülések nyomai épenaégge2-
ur drága. chronomaterje tünt el megfoghatat· nem látszanak. 
lan módon. Mivel a házból ki sem járt, a. - Harminczezer forint értektelen bankó. A 
gyanu a takarítónőre esik, ki azonban erősen mittelbachi kerületben levő Nieder-Abbdort 

taga~ Végzetea fiirdő. A nagy-kikindai gőz- la.kossá.ga nagy izgatottsí.gba.n nn. · Egy 
malom árkában, ·a mely a gőzgép meleg vi· ottani lakos caupa véletlenségböl egy. szent 
zének levezetésére szolgál, tegnap reggel egy képben, maly már 30 év óta birtokába van, 
meztelen emberi holttestre akadtak. A~ árok· 30.000 forint értéket képviselö bankjegyre 
parton egy fára vetve függtek a halott ruhái. akadt, a malyeket egy már tiz évvel ezelőtt 
A holttestben B e l k e r J ózaef teremiai ille- k 
töségfi gözmalmi mnnkút ösmerték fiU~ a ki elhalt paraszt 1866·t>.D a porono miatti félel-
ezelőtt való éjjel ittasan távozott egy korcs- mében rejtett eJ •. A "erenoaés találó, egy 
máhól, azzal a szándékkal, hogy a melegvizü tekint.élyea p&rU,ztero~r, u outrák pénzüiy .. 
árokban megfürdik, Ugy is tett, de valószinü, igazgatQságho• t~ulc,,,h~ r. bankjegyekért. 

' 
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a tnelyekat már régen kivontak a forgalom ból, 
legalább némi csekély összeget kapjon. Kérdé· 
ses azonba.n, hogy lépésének lesz-e eredménye. 

- Megzavart tragikus jelenet. sa l v i n i 
Tamá.s, a hirest olasz szinmüvész, a Shakespeare• 
darabok hőseinek kitiinö azemélyesitöje, a követ
kező esetet beszéli el, mely vele történt meg : 
Nagy testi erőm, a mely a szinpadon gyakran 
nagy hátrányomra volt, egyszer legszebbjelenetem 
hatásá.tól fosztott meg. Hamietet játszottam. A 
Laertessel való pá.rbaJjelentn&k vége volt. A kirá.ly
né kiüritetttt a. méregpobarat s meghalt, Laertes, 
a kit halá. Ira sebeztem, vonaglása közben tudtomra. 
adta, hogy a. kardnak, melyiyel megszurt, hegye 
méregbe volt ázta.tva.. Erre én, a szerep szavait 
szavaiva, felrohantam a trónus lépcsőin, s a balál
sápadt királyt teljes erömmel lenyomtam trónusá
nak ülésére s a márgezett tört mallébe döftem. 
"Arulá.s ! árulás l" kiáltá.k Oarickkal együtt az 
ndvaronczok, de a király, ób, a szegény király l 
"Segítsetek, barátaim" nyögé s fel akart kelni, 
de bá.rmikét erőlködött is, nem tudott mozdulni, 
mart én a. jelenet hevében oly erövel nyomtam le 
királyi sz ~kére, hogy az beszakadt 8 a király a 
lyukas trónusban megrekedt, királyi méltósá.gá.hoz 
épenaiiggel nem illő helyzetben. Az udvaronczokat 
ábrázoló statisztáknak, a kirá.lynak s nekem meg· 
állott az esztink s :~em tudtunk segitani a kirá
lyon, a kinek má.r rég meg kellett volna halnia. 
Mikor a közönség észrevette, mi történt, homéri 
kaczajra. fakadt, mely nehány pillanat alatt orká.nná 
nőtt. mely -- mit volt mit tennem - a jelenet 

.......... hatása alatt én ts részt vettem, hogy a rekesz-
. izmom ís belefájdult. Hogyan végződött a jelenet 
~~, s hogyan szabaditottuk ki a király& ka.lodá.jából, 

· má.r nem tudom, mert sokáig nem hallottam egye-
•' bet, mint fairengető kaczagást." 

- Nagy tüz Esztergomban. Veszedelmes 
tüz ütött ki tegnap Esztergomban. Kéc ház 

"egyszerre fogott tüzet 8 a lángok az egész 
városrészt tenyegettélr, mintnogy 'köröttük 
minden ház fazsindelylyel van tödve s emel· 
lett azorosan egymás meilé van építve egy 
egész háztömeg. A veszedeimet mozsárlövések 
adtak tudtui a megrémült népnek. A tüzoltó· 
sá.g gőzfecskendőt-kel sietett a vész szinhe
lyére, hogy a. lángok továbbterjedését meg
gátolja. A menté-si mnnkálatokban a. csendőr-
ség és a katonaság is részt vett. A csendöröket 
A l t o r j á n százados vezényelte. A tüzet 
csa,k roppant erőieszites után sikeritlt lokali· 
záiui. Az oltási mnnka közben K a p a Má
tyás városgazda igazi önfeláldozásss.J dolgo-
zott. Két katona. leeser.t az égő házak egyiké-
ről, de semmi bajuk sem történt. . 

- Az udvarlas szerecsan. Egy angol ember 
két akrobatájá.val szerdán a déli vegyesvonattal 
S~ékesfehér•·árr11. utazott. Az egyik akrobatá.ja 
cbinai, a másik szerecsen, kik az angol előadása 
nerint vivnak, birkóznak, versenytfutnak és a 
büveszethez is értenek. A harm:~.dosztályu publi
kum a. mutatványokon kitünöen mnlatott, pénzzel 
és szivarokkal jutalmazta. meg mutatványaikat, A 
vonat ezalatt lassan haladt tovább, ugy, h()gy a 
OJokat utazott amberek az;; állították, hogy ez, a. 

~ világon a.legla.ssubb vona.t, ilyen aem Clliná.ban, 
~ <~ de Afrikában sincsen. A chinai ember már a 

. .J 
l 

czopfjá.t tf.pte kínjában, mikor a muta.tváuyokba 
is beleuntak és az utazóktól már nem volt mit 
kapni. A szerecsen . németül mondogstta. : "sehr 
langsam" éa olyan gesztilsokat mutatott, mintha 
szeretné tolni a vonatot. Egyszer csak eJtivette 
nagy szivartárczáját, melybe az imént kapott 
szivarokat rakosgatta. Kettöt kivül hagyott, azo· 
kat a kezébe vette, kiugrott a kocsiból és fu. 
tott előre ! A kocaiból utána néztek s lá.tták, hogy 
a szeracsen fölkapaszkodott a mozdonyra, a szi
va.rt á.tnyujtott& és stentori hangon elkiáltotta. 
magát: 

- Aber schneller fahren! (Ugyan menjünk 
gyorsab ban.) 

A mozdonyvezetts· látszólag meghökkent et
t61 az embertöl, a ki nálá.nál is feketébb, elvet

~~ te a szivarokat 8 .b.agyta a szeracsant lengr&ni. 
.. ~ - · Egy pillanat alatt maiint a. kupéban volt a na

- vetve rágyujtott egy szivarra., A vau8ti alkalma
zottak az inezidenat észre aem vették. 

J 

- Megzavarhatlan álom. Ritka ember di
csekedhetik olyan. jó, mély, megzavarhatlan 
álommal, mint F e n d r i k Márton szalóki 
fölbirtokos. Ejjel rablók hatoltak be Fendrik 
hálószoblijába. A házigazda ottben aludt és 
lehet, hogy nagyon, szépeket álmodott, mig a 
rablók egy becárt nagy szekrényt feltör&ek az 
ágya mellett, s abból aok fehérnemfit és há
romezer forint készpént ki!optak. Az ügyes 
betörök ezután épen olyan nyomtalanul tl1n· 
tek el, mint Fendrik uram áloroképei. 

- A szathmáry katasztrófáról, mely~tt tá· 
vírati rovatunkban már említettünk, még a kö
vetkezőket jelenthetjük: A "kereskedelmi és 
iparbank" pompás palotájához egy uj részt ép l~ 
tetett. Az építéssel V a. j n & y és T ó t h épl• 
tök voltak megbiz va. Ezek &z épület keleti ol
dalán & tüzfalat nem a földtől, hanem a vas
gerendákra csak a második emelettől kezdve 
rakták, mivel a földszinttől a második emele
tig a K e r es z t e s András emeletes házának 
fala szolgált közös tűzfalui és ugy látszik, ez 
volt a szarencsétlenség főokozója. A monu
mentálisfépületen naponként kétszá-zötven mun
kás foglalkozott. A katasztrófa n~pjá~ dél~tá.n 
négy-öt óra közt a. nyugat1 latbataron 
roppant felhő emelkedett. Pár perezezel 
azután támadt nagy eső előtt menuydör
gésszerü robajjal a. tűzfal a. második emelet 
vasgerendázott boltozatára omlott, mely a rop
pant teher alatt leszakadt s tégla és vasge 
rendástól áttörte az első emelet szintén ·vas· 
gerendára épitett boltozatát, maly a pineze 
boltozatra zuhanva, magával ragadta az állást 
és vele együtt a munkásokat. Villámgyorsan 
terjedt el a városban a katasztrófa hire 1 a 
felhőszakadáshoz hasonló eső daczára. ia ezré
vel tódultak az emberek a vész szinhelyére. 
Velőtrázó ~ikoltá.s és jajgatás töltötte be a le
vegőt, a munkásnép megré'Dülve futkosott, 
keresvén nejét, férjét, gyermekét vagy roko
nát a roppant. zavarban. Pár percz mulva meg
jelent a katasztrófa szinhelyén P á. p a y Sán
dor tábornok több tiszt társasá~á.ban, B ös z ö r
m é n y i Károly polgármester, K i s R Gedeon 
főkapitány, P é o h y A~ntal kapitány, M ó
r i c z Lajos tör.,.ényszéki elnök, az összes 
rendőrtisztek, egy század honvédség, a tüzol
tók F e r e n c z i J án os főparancsnok vezeté
se alatt 11 mintegy 6-6 ezer ember. De rög
töni mentésröl szó sem lehetett, mivel alig 
egy negyedóra mulva ujabb beomlás történt 
s a további beszakadástól 8zintén lehetett 
tartani. V égre egy óra mulva. nagynehezen 
hozzáfogtak a me.:téshez s éjjel is fáklya · 
mallett folytatták, de mivel ujabb beomlástól 
lehet félni, a. menté8 fölötte meg van nehe
zitve 8 a.z éjjel abba. is hagyták. Eddig csak 
8 egyént tudtak a romok alól kimenteni, kik 
köztil egy halva., a t'jbbi pedig éktele: 
nül eltorzítva sulyos seuesülten kerftlt k1, 
kiket kocsikan a kórházba szállítottak. 
Hogy hány munkás van még. a ro~_ok 
alatt bizonyosan most sem tudol ; beszehk, 
hogy s~ámuk ~· vagy 16 ~özt váltakozi~, 
sőt azt 1s mondJak, hogy szaz. - A mentés 
munká.lata csa:.: lassan halad, s még pár napig 
eltart. A r.:>mok alól már nem hallatszik 
a szerencsétlenek ja.jveszéklése. Fegyverbe ve· 
zénvelt rendörség és honvédség őrzi az ösz
szeÖmlott ház környékét, a mellékntczákat a 
köziekedés el.Jl elzárve., mivel a tetőzet és tő
falak leomlásától is tartanak. - Szakértők 
be-szélik, hogy a.z anyag rossz voltának ~s 
az épület kevé!l vassal va.ló ellátásának tul~J
donitható a szerencsétlenség. - Sokan kar
hoztatják Vajnay és Tóth apitöket azén 1s, 
h(lgy a. vakolat rendesen fr~ssen ol~ott mé~z~zel 
volt keverve s csak egy1k naprol ~- mas1kra 
oltottak mes?.et. A felügyeletet is h1anyosnak 
mondják, a. mennyiben ugy ~ 71Íoll~Jk~zó~, 
mint a. felülvizsgálattal megbizott varoa1 fo
mérnök, nem teljesitették kellőleg kötelessé· 
geiket. A tetőzetet és főfalakat a szakértői 
vizsgálat lebontandónak véleményezi. 

- Dankó Pista zeneszerző énekkara. ma 
ke~di három egymásutáni estén tartó bucsu
előadását Nagy Lajos sörosarnokában, mely 
alkalommal több D a. n k ó-tele uj nóta. lesz a. 
dalkedvelő közönsfignek bemutatva. A 
három előadás belépr.i dij uélkül fog megtar
tatni. 

HYMEN. 
· Folkman Kálmán, a m. á. v. tehetséges 
mérnöke holnap - vasárnap - délután. fé~ 6 
órakor esküszik örök hüséget a helybeh 1zr. 
templomban özv. Ar,Uer Anna kedves és mü· 
velt leányának - V i l m á n a. k. 

GYASZROVAT. 
t Pollák Károly temetése tegnap délután 

volt Szabadságtéri házából. Az általános rész· 
vét ritka módon nyilvánult. A gyászközönség 
sorában láttuk Sz a t h má. r y Gyula kir. taná
csos alispánt, S a l a. o z Gyula és . H á ~ z 
Sándor kir. tanácsosokat. I n 8 t 1 t ó r 1 s 
Kálmán föjegyzöt, éa S a r l o t Domo-
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kos tökapitányt. A b r a y Lajos akadé
miai igazgatót, Ko h n S. N. egyl. elnököt, 
M a r t i n y Gyulát az oszt. magyar bank 
képviseletében, W a l d e r Gyula, T e n n e r 
Ignáoz a Széchenyi-malom, W a d o w a z k y 
Gusztáv, B i n g Vilmos, B a r t h L~ oa, 
W a l l fi i s c h Armint a kereakedelmi kamara, 
M i t t l e r Zsigmond, B i n g Edét a Lloyd 
képvi3eletében, továbbá B i t t ó Károly, P e r
g e r J ánus dr föügyészt, D á n i e l Kálm~ 
W i n t. e r Adolf dr, L u a t i g Mór, R o z a
u y a i Mátyás, G r o a z Endre dr., 8 z a l a y 
Károlyt stb. stb. A gyászszartartást R o 8 e n
b e r g Sándor dr. főrabbi végezte, ki 8zep 
beszédben emelte ki az elhunyt érdemeit. 

SPORT. 
Magyar ló nysrtl 

- A s~t.-Istrán dij. -

Attgusztus 16! E két azóval kelt és fe
küdt hetek óta a b u d a p e a t i turfnu min
den 8zorgalmas látogatója! a. kávéházban a 
fizetőpinczér csak ugy, mint a kaszinótag e 
datnmmal kapcsolatban törte fejét jó idö óta, 
hogy mit lenne még érdemes fogadni 8 mi 
csinálhatja. a megltpetést? 

Mindenütt a Szent István-dijról, a. 
legnagyobb magyar versenydíjról van szó, 
mely mallett eltörpülnek a meeting összes többi 
versenyei. 

A verseny értéke 80,()(() korona, a~ első 
ebböl 60,()(() koronát, a második tizezret, hat· 
ezret a harmad ik és kétezret kr,p a negyedik, 
a győztes ló treuerjének is kétezer korona jut. 
A venenyt lSJO méterre futják, távolsá~a. te
hat klasszikus s a verseny maga még sem 
mondható annak. Sokan a Szent·István rlijat 
magyar derbynek nevezték el, de a. derby je· 
lentösége megközelítőleg sem tulajdonitható a 
mi dijunknak. 

A derby .klasszikus futás, amelyen csak 
három évesek vehetnek részt és malyben már 
hetekkel előbb meg lehet jelölni igen sok va
lószinüséggel a győztest. Nem igy a S:z:t.-Ist
ván-dij ban. 

Ebben három, n4gy, öt és ha.5 éves, sőt 
idősebb lovak is résztvehetnek ; propozicziói 
pedig olyanok, a.meiyek a. nevezettek közt a 
legjobbnak mutatkozott lónak rendkivül meg
nehezítik a győzelmet. 

A Vt'lraenyre különösan L n s t k a n d-ot 
K o z m á· t és D o r n r e 8 c h e nt· t favorizál
ták. Biztos favoritja azonban nem volt a kö
zönségnek, igy egéiilzeu természetes volt a.z 
a lázas izga.:ottság, amely az egész közön· 
séget meglt~pte s a mely tetőfokára akkor 
hágott, mikor a lovak a starthoz felvonultak. 

A mínt az indulásra a jelt megadták, 
messze előre vágott a többiek közül Ruslight, 
a. F o r s t e n b e r g herezeg istálójából kike
rült négy éves, a melyen B a. r ke r lovagolt 
ö4 kilóvaL 

S elsöségét sokáig megtartotta, hiába azo
ritották a. többiek, mllld mögötte maradtak. 
Egyedül D o r n r e s c h e n közelitette meg, 
de ez sem birta nyomon követni. 

Ekkor már miudenki biztosra. vette Ru8-
light gyözelruét. 

A véletlen azonban máskép intézkedett. 
~'utás közben a. Rnslight jockeya, Barka ken· 
gyalvasanak a. súja elszakadt, ugy, hogy e 
miatt nem birta to vé bb a versenyt. Rnslight 
nem messze a győzelemtől kitört • ar. utánna 
következő D o r n r ö s c h e n lett az elsö -
mint már tegnap távirataink közt említettük. 
A roppant k0zönség riadó éljenzéssal s tom
boló tapssal fogadta az eredményt, mert ma• 
gyar lóé,1ia F es t e t i c h Taaziló gróf ver
senyi8tálójáé lett a diadal meg a 60,000 ko
rona. A 4 éves Dornrösohent a hires S m i t h 
jockey Jova.golta 69 és egy negyed kiióval. 

TAN'OGY • 
ls k o l a l é r te s i t és. 

Az aradi izr. hitközség elemi fl.u .. ss leányfs· 
koláján a jövö 1894/5 iskolai évre a b e i r a t á-
8 ok f. é. a u g u 8 z t us 19, SO éa 31 napjé.n d. 
e. 9-12 óráig az illetö iskolahelyiaéKekben esz
közöltetnek. Javitó éa magánvizsgáltotok ugyaa e 
napokon tartatn&k, Az előadások vasárnap 8ll6p• 
tember hó 2-án veszik kezdetöket. 

Minden tanuló a beiratá.sra aemélyesen, mt\g 
pedig szülai, gyámjai vagy ezek megbizottjai ki
séretében ~rtozik megjelenni. Az elaö · oazt<\lyba 
caa.k oly tanulók vétetnek fel, kik élettik 6-ik 
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évét már betöltötték, míről a sziilök esetlege
sen anyakönyvi kivonatot előmutatni kötelesek. 

Az évi tandíj a helybeliekre mínt a vidéki
re nézve az I, és II. osztalyba.n 8 frt, a !IL és 
IV. osztályban 10 frt. A tandíj télévenkint előre, 
é. p. az első félévi részlet unmint 30 kr 11.z is
kota könyvtar és kivétel nélkül minden tanuló 
által fizetendiS 16 kr. az országos tanítók nyug· 
díjintézete javára a beiratas alkalmával, a mti.11o· 
dik félévi részlet pedig a második tilofolyam kez
detén azaz február hó első napjaiban a kitközség 
pénztáránál fizetendő. Szegény szülők gyermekei 
díjmentesen vétetnek fel. A tanulók beíratásánál 
a második beoltásról szóló ujraoltási bizonyít
vány is felmutatandó. - Arad 1894. Auguszt. 
hóban. - Az aradi izr. hitközség előljárósága. 

BING VILMOS, 
elnök. 

TÖRvENYKEZÉS. 
§ Nem tetszett a képe. D u d á s Mik16s, 

P e l á k György, D n d á s Antal, P e l á k 
Adám és meg egy pár a r a. d i suhancz vasár
napi mulatsligképen kerestek embert, a kibe 
beleköthessenelt. Erre alkalmas mediumnak 
kinálkozott G e r b a Gyorgye, kit azzal az 
okkal, hogy "nem tetszik a képe", kegyetleatil 
t>lvertek, ugy hogy a szegény embe.r 3ö napig 
feküdt utána. Az aradi kir. tór>ény.-zék a 
tPgnap tartott végtárgyaláson Dudás Miklóst 
l évi börtönre ítéltE~, a többieket p~dig fel
mentette. 

§ Csak tréfa volt. J 6 z s a Simeon, K e· 
v e r c s e v i c s J ó z sa. és S z v e t J an os ó
pécskai lakosok csupa tréfából elvl'!tték M u
r u d á n Nikolá.j E~rszényér, malyben l frt 
és nehány krajczá.r volt, hanem másnap visz
szaadrák. Murusán Nikoláj azonban lopásért 
vádat emelt ellenök. A tegnap t·artot.t végtár· 
gyalá.son a kir. törvényszék felmentette a vád
lottakat, az ügyész azonbau felebbezett, 

TAVIRA TOK. 
Uj beiOgyi államtitkár .. 

Budapest, augusztus 17. (Saj. tud. táv.) 
Ó Felsége a •Bud. Corr.c szerint Reiszig 
Ede kereskedelmi államtitkárt nevezte ki 
belügyi államtitkárrá. 

A Kossuth-gyász költségei. 
Budapest, augusztus 17. (Saj. tud. táv.) 

A fóvárosnak Kossuth Lajos hazaszállitása 
és temetése 65,224 frtba került. 

Nagyvárad lángokban. 
Na,qyvárad, augusztus 17. (Saj. tud. 

táv.) Délután 2 órakor heves déli széltól 
élesztve, a város közepén levö uri utczá
ban óriási tüz ütött ki. 

Elöször a •Nagyváradc szerkesztösé
gével szemben levö l'vlarkovich-ház gyu
ladt ki s pár pillat~at alatt mát· három ház 
állott lángokban. 

Az erös szélvihar messze elhordta az 
égő zsarátnokokat s a tüz nemsokára a 
szomszédos Apollóba, majd amesszebb feh6 
bm·átok-utczáján levő házak teteibe is bele
kapott. 

A Markovich-házban ujszülött gyer
mekével fekvő Pajot· Agnes alig volt a 
lángok közül megmenthetö. 

A •Nagyváradc szerkesztöségét és a 
nyomdahelyiseget egesz tüztenger vette 
körül, ugy, hogy a nyomdas1emélyzet a 
háztetőkön ke-tesztül . volt kénytelen mene
külni. 

Az oltás nehézségekkel jár, mert nagy 
a vizhiány. . . . . 

A katonaság Poko?'ny altábornagygyal 
élén vonult ki s a tüz lokalizálásán erő
sen múködik. 

A helyszínen megjelent Beőt/ty főispán 
is. Az oltásban az egész város lakossága 
részt vesz. 

A tUz még egyre tart. A szél a~on
ban már elállott. 

Eddig hét ház égett le szamos mel-

léképülettel együtt. A veszélyben forgó 
épületek kertjei mind tönkrementek. 

A •Nagyváradc szerkesztöségét és 
nyomdáj h sikerült megmenteni. 

Egy késöbb kelt távirattal azon meg
nyugtató hirt vettük, hogy a tüz már el
oltatott. 

Ünneplés Temesváron. 
'Iemesvár, augusztus 17. (Saj. tud. táv.) 

Az idén kiválóan tüntetö módon ünnepel
ték a király születése napját. A város 
dus lobogódíszt öltött. Este olyan kivilá
gítás volt, mint még soha. A zenekar 
játszva vonult végig a városon. Ezernyi 
nép éljenezte a királyt. 

Uj főispán. 
Sopron, augusztus I 7. (Saj. tud. táv.) 

Ujabb jelentések szerint soproni fóispán
uak Simon Ede alispán lett kinevezve. A 
kinevezést a hivatalos lap vasárnap hozza. 

A bedölt palota áldozatai. 
Szatmát·, augusztus t 7· (Saj. tud. táv.) 

A kereskedelmi bank bedőlt palotájának 
romjait eltakaritották. Három halottat és 
hét sulyos sebesültet találtak. 

Botrány az egyházkerületi gyOiésen. 
Tur6cz-Szt.-JUrion, aug. I 7. (Saj. tud. táv) 

Az ágostai egyházkerületi gyülésen nagy bot
rány volt. A tótok többst:Rben sz i d ták a ma
gyarokat és Baltik elnök tűrte. A magyarok 
a tótok szidalmait visszautasitották. A tótok 
kijelen tették, hogy ök az egyetemes gyűlésre 
nem mennek. Baltik püspök figyelmeztetve 
lett a hozott határozatok érvénytelensé
gére, erre óriási lárma támadt, ugy hogy 
az elnök kénytelen volt a gyülést felosz
latni. 

Elfogott anarkisták. 
Berlin, augusztus I 7. (Saj. tud. táv.) 

Erős kutatás után sok anarkistát fog
tak el, mindenféle készülöben levö merény- · 
lethez való szerszámokkal. 

Elsülyedt hajó. 
Belgrád, augusztus, I7. (Saj. tud. táv.) 

A vaskapunál egy kereskedelmi hajó zá
tonyra került és legénységével együtt el
sülyedt. 

Összeesküvés a franczia köztársasági elnök ellen 
Pá1·is, augusztus I 7· (Saj. tud. táv.) 

Dupuy miniszterelnök élete ellen tervezett 
két összeesküvést fedeztek fel. Az anar
kisták magok közül hármat kijelöltek, 
hogy Dupuy ellen Vernet-Lesbainsban 
tartózkodása alatt dinamit-merényietet kö
vessenek el. Francziaországban még egy 
második összeesküvést . készitettek elő 
Dupuy meggyilkoltatására. Az elnök vé
delmére megtették a szükséges intézke
déseket. 

Meghiusított nihillsta-merénylet. 

Pétervár, augusztus I 7 (Saj. tud. táv.) 
A nihilisták rendkivüli tevékenységet 
fejtenek ki legujabban. Párisból jött uta
sitásra a hatóság sok külföldröl érkezett 
nihilistát elfogott, akik az udvari ünne
pélyeket akarták merényletre fölhasználni. 

KÖZGAZDAS ÁG. 
A r a d i h e ti g a b n a v ás á r. 

- Saját tndósitónktól. -
Arad, augusztus 17. 

(8-ss.) Oriálli volt a kiná.la.t ugy buzá.ból 
mint más gabonanemtiekből is a mai piaczon ; 

malmaink ugyan némileg tartózkodtak a vá
sárlá.stól s csak nehány kereskedő mutatott 
több vételkedvet. Természetes, hogy a buza 
ára csökkent 10-20 krajczárral. 

Az árpa daozfi.ra. a nagy hozatalnak, sür
gős keresletnek örvendett, az ára ie naponta 
javul. A rozs, tengeri változatlan áron kelt. A. 
tegnapi és mat ga.bnapiaczon eladatott : 

Buza 2000 mm. I. rendü ó frt 70 krtól 
6 frtig. 

Buza 1500 mm. II. rendü ó frt 40 krtól ó 
frtól 70 krig. 

Arpa. 800 mm. ó frt 20 krtól ó frt 60 
krig. 

Rozs 8JO mm. 4 frt 60 krt61 4 trt 75 krig 
Zab 150 mm, 5 fh 30 krtól ó frt 50 krig .... 
Tengeri 200 mm. ó frt 20 krtól ó trt 6{)i*f 

krig. 
Uj repcze 7 frt 50 krtól 7 trt 90 krig. 
A buza kivételével az irányzat szilá.rd. 

Glogovácz, aug. 17. A cséplést befejezték 
A buza., rozs és árpa 7, a zab 7.ó métermázsa 
magot adott holdanki nt. A burgonya megérett, 
a tengeri legnagyobb része elsült, osak a 
késői fog némi termést hozni. Az oly szüksé 
ges eső megjött ugyan, de már valami sokat 
nem használ. Ugy a természetes, mint a mes 
terséges takarmányneműe-k sokat szen'\'f!dtek a 
forróságtól és szárazságtól. 

- Budapest-kőbányai sertéskereskadelmi 
caarnok. 1894. évi aug. hó 16·á.n. Rü;.ott senes 
áre.k : l. M a g y a r e l s ő r e n d d: 1. üreg nenéz1l· 
(páronkint 400klgron felüli sulyban) 41.-41.5 krig 
Öreg közép (páronkint 300- 4{)0 kilogramm suiy
ban141.-41.ö krig. Fia.ta.l nehéz (pkint 3:20 kl· 
gron relüli su(vban) 42.5- 43. krig. E'íarRl közép 
(pkint 2ól-320 klgr. sulyba.n) 43.3-44. krig. 
Fiatal köunyü (pkint 250 klgr. terjedö sulyba.n) 
45.-45.6 .krig. ll. Ma "Y a r s z e d e ; t: Neiléz 
(páronkint :280 kigron felüli suivban) 41.-42. 
krig. - Közáp (pkint :.2:l0-2BO kl!lr. sulyba.n) 41. 
-42. krig - Könnyd (pkint 2'20 k.lgr.lt ~erjedő 
sulyoan·• 43.5-44,6 krig. -8 z e r b i a i: Nehé& 
(pkillt 260 klg. felüli sulyban) <!2.ó-48. krig. 
Közép (pá.ronkint 220--260 klgr. sulyban)43.-
4S.ó luig. - KöDnyii (p.ronkint 220 klgri~ ter 
jedő sulyban) 43.-44.. kri&'· S e r t e s l é t 
sz á.m 1894. aag. hó 18-áa volt keszlet 186,674 
darab. t894. augusztus hó ló-én felhajtatott: 6460 
drb. 1894. augusztus 15·én elszálbtt&tott ó70a 
drb.l894. aug. 16-án ma.radt készletben 187,861 
dr b. -A b i z o t t a e r té 8 d z le t i r & u y z a t a. : 
Élénk. 

SzeszOzlet. 
- Augusztus 17. -

llai Je!t'Yzeseink: Készát'U nagyoan ayer~ sze~:r; 5!.50, 
lticsiryoen á4. 7 ü hordó nélkül pt!r 100 liter ~/,. oe>p,jr;v:l 
Sö frt íogya~ztnsi Mór. 

Budapesti gabnatözsde. 
- A:& ,.A r a d i K ö z l ö n y• tárnati tud6sitása. -

Budapest. augusztus 17. d. u. 6 6ra. 

.. 
Buza bánsll~ti uj • • • • • • • • • • • i!-·-:-.-
Buza ti~zavidéki ·• • • • • • • • ~ t\.50j 6.~5 
Buza pestvidéki . • • • • • • ••• i, 6.45, 6.< 0 

Buza ft1jérmogyei • • • • • • •. •. •• •• 1!
1
1 ~ •. 4-~j_s .. ~_,o 

Buza bác8kai • . • • • ~ 

-Rozs uj, I-sö rendfl. • • • . -~~fö:o~J' ö-.. -, o 
Rozs uj, ll-od rendil • • • • • • •

4
. '- 4.9~ -~_.<>~ 

Arííl. taklirmá.D.y . . . • • • • . . • ö.:~oj !i.9o 
Arpa égetni való . • • ••• , , H. • • 6.20: 7.-
A'Pa ,,,.,.,,,; • • • • • ·l· .. H·"i a,<O 

.. z~a:::._b ___ ·~·~· ..:.·,·:.,...:..·..:.·..:·:.....:..·-=·-·:.....:..·...:·:...:...·...:..u·~· ••• u.1o, e.-... --~-~~ 

Tengeri bámági . • • • • • • . • • 1 • • • ·-j-·-
~ngo~l masncmll~i 5.75i-~~S' 
~K_ápo~zta-repcze ~~.:_:_._:_§ 9.-i 9.51: 
Köllll ........•...... lu· . ··-.-~-.

-,.Buza szept.-okt. • • • • • • • • : • • • us:-52 6.lí 
a1 , B.uza má:c~.-ápr. • • • • • • • • ' • • • 6.91 6.9· "" l Buza mé.J.·Jnn. . • • • • • • • . • • • -.- -·
~ =lioz_a s.:e~t:=ol..t • • . • • • • • i • . • 5.08 ::ill 
...... Tengeri Jnl.-aug. • • • • • • • • , • • 1-.--.
"" ,, Tengert aug.-szept. • • •. • • • • • • , 5.7S 6.78 

·..S Tengeri ok16berre • • • • • • . • •• -.- :::_::::: 
'; -Zab m'rcZ:~i\pr. . . . . . . . . . . • s.- 6.02 !=

1
_Za_IJ szept.·o.!'t· , • • • • • • • , • • • 5. 73~ 
Kápoazta-repoze aug.-azept. 1894. • • • 9.3Uj 9.35 

Hlvataloa árfolyamok 
a budapesti. áru és értéktőzsdén. 

Budapest, 1894. augusstus 17. 

Magyar arauyj~rad6k 4°/g • -••••••••••• 122. 
Magyar koronaJáradék 4/0 • · • • • • • • • • • • 95.90 

Feieiös szer.~o;eszr.ó: Vass &eza. 
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J f' ,l 

M. kir. államvasutak. 

99489. A. V. szám. 3-3. 

Pályázati hirdetmény. 
A püspök-ladányi légszeszvilágitás átalaki-

~ása folytán visszanyert 88 drb részint teljesen 
~6 karban. levö, részint pedig kisebb javítást 
tgényl6 ptllang6 lángzóval ellátott vörösrézböl 
álló (egyes darabok nickelezve) naphtalin tartó
kat eladni szándékozván, felkérjük az érdekelte· 
ket, hogy azok megvételére vonatkozó és 50 
kros bélyeggel ellátott zárt ajánlataikat a követ
kezi!> fellrással: •Ajánlat a 92287/94- számhoz, 

_....,.....,".olaphtalin tartók megvételére• folyó évi aug. 
hó 18-áig az alulirt igazgatóság anyag- és lel
tár-beszerzési szakosztályánál (Budapest VI. 
Andrássy-ut 73· II. emelet) benyujtani szives· 
kedjenek 

Az eladni szándékolt naphtalin tartók bu· 
dapesti központi szertárunkban (józsefvárosi pá· 
lyaudvar) megtekinthetök. 

Az ajánlat benyuJtását megel6z6 napon, 
azaz aug. I 7-én déli I 2 óráig a megvenni szán· 
dékolt tartóknak az ajánlati egységárral számi
tott 5%-a bánatpénzként teend6 le föpénztá
runknál. Bánatpénz nélküli vagy elkésve beérke· 
zett ajánlatok figyelembe nem vehetök. 

Egyebekben a m. kir. államvasutaknál az 
ócska anyagok eladására 129381/91. sz. a. fenn· 
álló feltételek mérvadók. 

~ A • ó" .~· z •gazgat sag. · 

. 'Í 

--_~.·"·~~~~M~ 
10571. sz. 

Hirdetmény. 

l 
Félreértések elkerülése végett figyelmezte

tem a közönséget, hogy a nagyméltóságu ke
reskedelemügyi m. kir. winiszter urnak 1892. évi 
14837. sz. a., valamint az J 893. évi 84892. sz. 
~: kelt ren~elete értelmében Szent-István nap-

• 1' Jan a.z 1pan munka a következő módozatok mel~ 
~ lett lesz végezhető és a következő üzletek lesz. 

nek a jelzett ideig nyitva. ta.rthatók. 

. . . · l. Egész napon át : . 
_,) 

• a) czukrász és. mézeskalács iparnál, 
~ b) a nyomda tparnál a halasztást oem türö 

J

. állami és hatósági nyomtatványok, szinlapok, 
müsorok, gyászjelentések előállitása és szét· 
hordása, 

c) hirlapok elárusitása és széthordása 
d) szodaviz gyártása, elárusitása és házhoz 

szállitása, 
r e) fürd6 intézetek, 

f) kenyér, péksütemény, tej és gyümölcs 
árusitása és házhoz sz1llitása, 

! . g) természetes virágok árusítása, 
• h) szálloda, vendéglö, sör, bormérö, kávé-
~ ház és kávémérö iparoknál, ide értve a. házhoz 

~ ~~·való megrendeléseket is, vagy az ily üzletekben 
\ . · szokásos, bármely étel és ital kiszolgáltatása 

i) bucsukon és ájtatosságra szolgáló gyUle
kezetekben az ugynevezett bucsu-czikkeknek, 
mint pid. imakönyvek, olvasók viaszgyertyák 
stb, elárusitása, ' 

k) a kofák üzlete, a mennyiben az áruk 
üdülö és mulató helyeken vagy vásáron illetve 
községen kivüli sátrak alatt, vagy vala~ely szo· 
kásos módon, állványon, asztalon vagy földön 
kirakva árusittatnak, 

l) él& állatoknak a szállitási eszközökb6l 
való kirakása és haza szállitása 
· m) jéghordás és házhoz szállítás. 

A 2. Délután 2 óráig : 
· , A borbély és fodrász iparnál az üzletbelyi· 
segben, azontul csak magánlakásba, sziuházba, 
_vagy hasonló elöad~ok alkalmából házhoz hiv a, 
. 3. Dell 12 óráig : · 

· a) kisipamái a sürgősen rendelt javítási 
munká.k, 

b) a pékiparnál az áru elkészítése és szál· 
litása, 

c) mészáros, hentes és kolbász készítő ipar
nál az elkészítés, elárusítás és szállitás, valamint 
a fűszer, bor, thea, csemege és lisztkereskedé
seknél, nemkülönbeD a szatócs üzletcknél. 

Kelt Aradon, 1894- l.vi augusztu. 3· 

S•rlot Domokos 
fOkapitáDy. 

e;et+f•AÍ 

Hirdetmény. Magy. kir. államvasutak. 

Miután a közadók kezelésérl>l szóló 1883. / szh 
évi XLIV. t.~cz. 39· S·a értelmében a f. évi 3~ik 91

5 59 94- oz. 3-3• 

adórészlet esedékességének határideje már le- . Pa'lyázat•· hl.rdetmény. 
járt, az adózók ezennel hirdetményileg is felhi~ 
vatnak, hogy a f. évi 3-ik adórészletet most 
már a késedelmi kamatok s esetleg intési díjjal ... A magy. kir. államvasutak igazgatósága a 
együtt, nemkülönben netalán régibb ipartestü- JOVÖ 1895, évben, esetleg 3 éven át szúkséges 
leti dij, egyházi adó, illeték, vizszabályozási költ· fém. aczél és vasnemü anyagok szállitása biz· 
ség, hadmentességi-dij és ut-adó tartozásaikat t~sitását óhajtván, ez iránt nyilvános pályázatot 
azonnal fizessék be, mert ellenkezö esetben a hirdet; Az ~Jánl~~ok lt?g~ésöbb folyó évi augusz· 
régibb dij. és adótartozásaik azonnal, a f. évi tu,s ho 28-an deh 12 oralg beterjesztendök, a 
3-ik adórészlet pedig augusztus hóban a kése- ba~atpénz pedig folyó évi augusztus hó 27-én 
delmi kamattal együtt végrehajtás utján s a déli 12 óráig beküldendö. 
végrehajtási dijak felszámítása mellett fognak A pályázatra vonatkozó részletezett feltéte
behajtani, és pedig oly módon, hogy a 3-ik adó· lek, .a ~ennyic;égek, ugyszintén a. különleges 
részletre nézve augusztus hó 24-tól kezdve a szállttást feltételek a magy. kir. államvasutak 
zálogolás fog megejtetoi, s a mennyiben ennek anyag- és leltár beszerzési szakosztályánál (Bu· 
daczára az adó· és hadmentességi·dij hátralék dapest, Andrássy-ut 75· sz.) megtekinthet6k. 
járulékaival együtt a zálogolás foganatosításával Budapest, 1894. julius hóban. 
számítandó 15 nap alatt nem törlesztetnék a A • t ' • 
a lefoglalt ingók ny;lváltos árverésen el fognak z •gazga osag. 
adatni. ~~~~~li~~~~~.~H~~ 

Aradon, 1894- augusztus hó 15. WWWWW 

A városi tanács. --~--.S·--·~·· 

493/1894. pm. 3- 3· 

HiP~tletmény. 
Az elsö aradi gyártelep részvénytársaság 

Séga külvárosban fekvö szeszgyára vizeinek a 
Holtmaros - most már élőviz-csatornába való 
levezetésére szolgáló, a nevezett külvárosi Eke· 
utczán a városi téglaverő helyeken átvonuló, fá
ból tervezett csatornából álló vizi müvek létesi· 
tésére engedélyért folyamodván, ezen kérvényt 
a hozzá csatolt tervekkel, valamint ezen ter· 
vekre tett szakértöi véleményekkel, ugy a kul
turmérnöki hivatal észrevételeire a kérvényzö 
által bemutatott nyilatkozattal együtt 1894. évi 
juiius hó zs-töl augusztus hó zs-ig terjedö 30 
napra lúvatalos helyiségemben közszemlére ki· 
teszem. 

Egyidejüteg a kérvény tárgyalására 1894. 
évi szeptember hó 17. napjának d. e. 10 óraját 
határidöül, tárgyalasi helytil pedig Arad sz. kir. 
város székházának tanács termét kitüzöm. 

Eg_,·idejüleg mindazokat, a kik a. kérdés 
alatti vizimü által érdekelvék, felhivom, hogy a 
mü létesitése ellen oetáni ellenvetéseiket akár a 
közszemlére való kitétel alatt irásban, akár a 
tárgyalás alatt szóval annál inkább el6adják, 
minthogy ellen esetben a határozat további 
meghallgatásuk nélkül fog meghozatni. 

Aradon, 1894. évi julius hó 19-én. 

Salacz Gyula 
kir. tanacsos. polgármest~r. 

l ~ ·= '.::1 ~= F ' lh'illl , "e. , . Ivas. 
Felhivjuk Arad sz. kir. város törvényható· 

sági területén mindazokat, kik az J 8g6-ik:i ez• 
redéves országos kiállítás II-ik jelenkori föcso
portjában, ugymint : a mezögazdaságl csoport
ban, melyhez tartozik a mezögazdaság, kerté
szet, szölészet, borászat, állattenyésztés, méhé
szet, halászat, selyemtenyésztés, tejga?d~, 
mezögazdasági szakoktatás, továbbá az erde
szetl csoportban, melyhez tartozik az erdészet 
és vadászat - részt venni akarnak, ez iránt 
f. évi augusztus hó 25 lg nevök és lakásuk pon
tos megjelölésével irásban vagy szóval Arad sz. 
kir. város polgármesteri hlvatalában jelentkez
zenek. 

A II-ik jelenkori f6csoport, t. i. a mez6gaz. 
dasági, az erdészeti és vadászati csoportok rész· 
letes programmja jelen felhivás száma alatt Arad 
sz. kir. város levéltárában a hivatalos órák alatt 
bármikor megtekinthet6k. 

Ara.d, 1894- julius hó 28-áo. 

A v á rosi tanács. 

: Arad sz. kir. város polgármesterétöl. • 

~ 79 l 894. pm. 51 9--.>2 ~ 
• Hirdetmény. • 
! Arad sz, kir. város közönsége • 
w rt>s~éröl közhirré tétetik, hogy a. vá- • 
• ros1 árvapénztárból 4s a város által • 
• ke7elt alapokból törlesztési kölcsö- • -
~ nök vP.hetök. 
w Fizetendő évenkint : 23 évi tör- • ! lesztésre 8°/ a malyből töke törlesz· • 
W tésre esik 2%/0 26 tél évi törlasztésre • 
~ 71/ 20(o, malyből t?k.e törlesztésre 11/9.0/

0 ~ 
ford1ttat1k. 32 ev1 törlesztéí3re 'fó/0, 

• amelyből 11. töketörlesztésre l Ofo sz&-
• I?oltattk el. A kölcsönvevök JOgában tt) 
• all kölcsönt a törlesztési időn belül • 
~ is félévi felmondásra a félévi '-amat ~ 
~ külömbözet megtéritése mellett visz-
W szafizetni. 
• Arad 1894. január 10. ~ 
• Salacz Gyula, • 
88 királyi tanácsos polgármester. • 

·---~~~~~~-~~--
Magy. kir. államvasutak. 

95305/94· s1hoz. 

Pályázati hirdetmény. 
A magy. ktr. államvasutak igazgatósága az 

1894. évi szeptember hó elsejétől deczemb~r hó 
végéig szükséges 8oo métermázsa csepü vagy 
goo métermá7.sa jutefonal és a.z 1895· évben 
szükséges 16oo métermázsa csepü vagy 18oo 
métermázsa jutefonal szállitásara ezennel nyilvá
nos pályázatot hirdet, melyre részletmennyiség 
szállitására is tehető ajánlat. 

Az ívenként 50 kros okmánybélyeggel ellá
tott ajánlatok lepecsételve legkésöbb 1894. évi 
augusztus hó 31~én déli 12 óráig a magy. kir. 
államvasutak anyag- és leltár beszerzési szak• 
osztályánál benyujtaodók vagy postán oda kül
dendök. Ugyanezen időpontig átadandók ugyanott 
a köteiezö minöségi minták is. 

Bánatpénz gyanánt az ajánlt csepű értéké
nek 50fo-a legkésöbb I8g4- évi augusztus hó 
3o-ikának déli 12 óráig a m. kir. államvasutak 
budapesti föpénztáránál leteendö 

A szállításra nézve mérvadók és kötelezök 
a 129381/91. sz. általános szállitási, a csepű szál
litására vonatkozó 40322/92. sz., és a jutefonal 
szállitására vonatkozó 94683/92. sz. különleges 
feltételek. . 

A szállitásra vonatkozó egyéb részletes mó
dozatok az iga.J.gatóság anyag és leltár beszer
zési szakosztályában, valamint az üzletvezetösé• 
geknél és a hazai kereskedelmi és iparkamarák
nál megtekinthetl>k. 

Ezen részletes módozatok teirása az ajánla
tot tenni s1.ándékozóknak a fentnevezett anyag
és leltár beszerzési szakosztály által ingyen ada· 
tik ki, vagy kivánságra postán megküldetik. 

Budapest, 1894- julius hóban. 

Az igazgatóság. 

.Li 
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Legbiztosabb óvszer a :ko
lera. hagymáz és egyé b &.. • :":l 
fertöző betegségekben! ~:J 
. Tökéletes fertötlenités l ~'!'Ot/ 
. Teljesen szagtalan l ·~ ~ 
önmuuno tozeoszóró-c108eltek. • ~ J 
Belföldi és külföldlezabadal- ~sr 
mak! Szobal árnyékszé- , ~ • 
ilek mlnden,féle tetszetös ~~ f' A 
alakban .. Arnyékszék- ~...,. .J> ~ 
llekren

1
dekz

1
esek .• kkórhá- • ~~....., ._~ · 

za , a anya , le- ...... ~~ .v 
kolák. lparvállala- t:!-!" ~ 
tok, szállodák, ~ ~o Fertötlenltö 
stb. részére. ·~A.", és szagtalanitó 
'l 4 i .. f-,;!Se .~ tözegpor! T ö zeg-

~ A"' alom! MindennemU 
• ~ "- tőzeggyártmány navy 
~ If' rak.tára. Az orazágoa 
~ j k6zegészségUgyi tanács ál-

~- ,_.., ~ ~· tal tlbbszöriaea aJánlva l ! 
~ "'Ji Különlea-euég : 
~~ •, 111111-erl " vircal 11-ulladékok Ipari •• gaz-
~ • ~ daútl 6rttkealt .. e. Yiroatlutltúl 61 el· 

~'"c::) ':o.,~ fUvarozill vilialatok nervez6ae. •iitrt.tya-
~ q; ty6rtu. R"zl1t11 tervekkel, tllta6tvetnek-

~(Jj. tel " eredeti blzoayltvuyokkalulvllell azolg61 

...._,;g az tc-azttatósá.-. 

Arad sz. kir. vélros polgarmesterétöl. 
10o3/1894. pm. 3-3. 

Hirdetmény. 
Közhírré teszem, hogy Arad sz. kir. város 

törvényhatósági utjainak építési, kezelési és fen
tartási kiadásairól, valamint az ezen kiadásokat fe· 
dez6 bevételekröl 1895· és I8g6, évekre terje· 
d&leg általam összeállitott, a törvényhatosági 
közigazgatási bizottság által elökészitöleg tár
gyalt smegállapitott költség eloirányzat a folyó 
hó 13-tól 27-ig, azaz 15 napra a városház tanács
termében közszemlére kitétetvén, jogában áll azt 
mindenkinek megtekinteni, ellene felszólalni s 
a felszólalást hozzám f. hó 27 ig bezárólag irás
ban benyujtani. 

Arad, 1894. évi augusztus hó 9· 
--:; Salacz Gyula 

kir tanácsos, polgármester. 

15187/189 •• 1-8 

Hirdetés. 
A nagyméltóságu foldmivelésügyi m. kir. 

miniszteriumnak 39I02J1I. 894. sz. a. kelt ren
delete nyomán az érdekeltek figyelmedetése 
czéljából ezennel közhirré teszszük, hogy a ke
reskedelemugyi m. kir. miniszter intézkedése 
folytán a hazai vasutak a folyó évi október hóban 
Bécsbon tartandó nemzetközi méoszemlére teher
árukért szállitandó mének után az általános dij
szabási határozmányok (L rész) 153. lapján a 
kiállitási állatokra nézve megál iapitott kedvez
ményt, az ugyanezen aikalomból gyorsáruként 
s zállitandó mének után pedig a kedvezmenyes 
teheráru díjtételeket so% felemelve fogják al
ka.ilnazni. 

. A szóban lévö méns1.állitmányokat illetöleg 
az osztrák területen fekvö vasuti vonalokon és 
ugyanezen kedvezmények nyerendnek alkal· 
mazást. · 

A kedvezmények számszerü mértéke és 
alkalmazásának módozatai .bármely vasuti állo· 
máson megtekinthetök. 

Arad, 1894. évi julius hó 28-án. 

A Yárosi tana\cs. · · 

Az Andrássy-tér és ·'>Deák Ferencz
utczára szolgáló második emeleti utczai 
szeglet lakás tartozékaival, -189.&. 
november hó 1-ttil 

kiadó. 

• 

15 j} 4/1!!94. 2o46/t894. szám. 

·Hirdetmény . Alku-tár[yalási hirdatmán v. 

m: KiviláWitás! :!&Q 
:.-(·•- ·~Ll.,.·.,,~ 

. O Felsége :1. Ferencz József 
dicső uralkodónk sziiletése, valaniint ~zt.
lstvá~ · király napja~~· ~lő_e,~t,éi,J!~~-;~~: .~.~'~ 

J·. --·· , - .. , k i v i l á g i t á s a i t · , ···" .\ 
sZhíSs méesespo_h~reJ~k~l 

és legjutányosabban a legintpozánsabban 
eszközli , -J. 

HUBEiiTOBEltl\f AT 
fúszerkereskedő, szappan- és gyertyagyára, 

Arad, Szabadságtér. . -
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